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R-presentóla Thomas Fernandez en el Teatro que estaba á mano derecha. 
á , qa ; La; € PE 0 y 


Melea. Libia. 
Astrea. Jason. 
St:e.e, Friso. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


- Absinto. Un Salvage. 
“ Sabañon. Musicos. 
El R«y. Criados. 


Canta Musica detro; tale como escuchando Medea, y con ella Ástrea,Strene,y Libia. 


/ 

Mus. /4 Li templo altivo de Marte, 
en la grande isla de Colcos, 
hoy consagra un peregrino 
el vellocino de oro. 

Med. No es posible que mi furia  - 
sufra las voces que oigo : 

Miznte la musica aleve, 
miente el plectro , miente el tono 
que agena deidad celebra 
en este monte, que solo 
es tempio de mi deidad, 
y de mi belleza adorno. 

Ást. Como es consagrado á Marte 
e.te, ameno hosque umbroso, 
vendráp á su templo. Med. Eso 

"es lo que mas siento y lloro, 
que adonde mi culto tengo, 
se acuerden de hacerle á otro, 
diciendo las dulces voces 
de esos repetidos coros. 

- Efia y Musica. 

Mus. Al templo altivo de Marte , Étc. 

Suenan chirimias, y sale todo el acomp a- 

Romiento, y detrys el Rey de Colcos, Ab- 

sinto Principe, y Eriso galan , y delante 
dél traen en una fuente el vellom 

| de cro. 

Rey. Este es el templo de Marte, 
jovea invicto, y famoso, 
donde el cielo te ha traido 
á revalidar el voto, 


Abs, Entra en él, llega á su altar, 
que pues yo á mi cargo tomo 
hoy apadrinarte , atento 
á tu gran valor heroyco, 

á todo he de acompañarte. 

Fris. Y yo agradecido á todo 
estaré mientras que viva. 

Med. Deteute , ignorante ,Óó loco 
peregrino , que primero 
que llegue tu intento á logro, 
y el de mi padre, y mi hermano, 
que apadrinan mis enojos, 
quiero que sepas que ofendes, 
aun quando mas religioso, 
mayor deidad, que veneras; 
pues quando humilde, y devoto 
á Marte ese vellociro 
sacrificas por despojo 
del mar, me ofendes á mi 
con el sacrificio propio. 

A la soledad inculta, 

que yo para mi me tomo, 
haciendola ruda escuela 

de tantos estudios doctos, 
osado (muero de rabia ) 

te atreves (rabio de enojo ) 

á sacrificar 4 Marte, 
liaciendome á mi este oprobrio € 

Ábs. No basta, injusta Medea, 
que negando á tu decoro 
los reales blasones , vivas 

ej- 
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este inculto , este fragoso 
monte con tus damas , donde 
son de tus estudios locos 
libros esas once esferas, 
enquadernados á globos; 
sino que tambien pretendas 
“Con pensamiento ambicioso, 
que te deban sacrificios, 
como á Marte, y como á Apolo ? 

Fris. No la ofendas, yo sabré. 
responderla de otro modo: 

ermosisima Medea, A, 

auaque advertido conozto 
que el sacrificio te debo, 

«en fe de lo qual me postro 

á tus pits , es imposible 

dexar de hacer venturoso 

este rendimiento á lYiarte, 

que le ofrecí, escucha como. 

Huesped de aquestas montañas, 

extrangero destos golfos, 

llegué 4 tus plantas, verás 

si con disculpa. te enojo. 

Atamas, Rey del Oriente, 

de Neifile hsrmosa esposo, 

tuvo «ios hijos en ella; 

á mi, que Friso me nombro, 

y 4 Bles, una hermana mia, 

en cuyos divinos ojos 

se miró con lo entendido 

calificado lo hermoso : 

Muerta mi madre Meifile, 

su segundo matrimonio 

celebró , de quien tercero 

un hechizo fue amoroso 

Nerida, pues al instante, 

ó como ambiciosa, Ó como 

cruel, Ó como madrastra, 

que en ésto lo digo todo, 

á los dos aborrec:ó 

con tal rencor , con tal odio, 

que estaban de nuestra sangre 

hidropicos sus enojos. 

No repito los desdenes, 

que executó rigurosos, 

pues hoy bastará de tantos, 

como previno, uno solo 

para uredito”, este fue, 

que habiendo dado el Agosto, 

en vez de espigas, aristas, 

en vez de mucses: abrojos, 


los Dioses 


sobornó á los sacerdotes 3 
de Ceres (caso espantoso, ; 
que aun no está de una ambicion 
lo divino' sin soborno!) 
haciendoles que dixesen, 
que del asedio penoso, 
ofendido todo el cielo, 
eramos Causa nosotros; 
que como nos desterrasen 
de nuestra patria, en el propio 
instante remitirian 

el justo enojo, 
porque los pecados nu 
eran la afliccion de to PE 
Creyólo el Reyno, y ekRey 
tambien lo creyó : Ha, qué poco 
han menester contra un triste. - 
las desdichas en su abono 
para ser creidas, ¡pues 
los sucesos la:timosos 
ya parece que se nacen 
abonados ellos propios! 
Executando en los dos / 
el decreto mentiroso | 
de lés Dioses, nos llevaron 
al mas inculto, y remoto 
monte, que del mar sitiado, 
era un despoblado escollo. 
Aqui, pues, ministros suyos 
á mi, y á mi hermana solos 
nos dexaron, compañeros 
de las fieras , y los troncos, 
ya de aquellas acosados, 
y no amparados de estotros, 
aun la tierra nos faltó, 
pues huyendo. temerosos, 
dimos con el mar , adonde 
era el riesgo mas notorio. 
Quejamonos á los Dioses, 
que nos oyeron piadosos, 
(que implicára en aquel caso 
el ser Dioses, y estar sordos ) 
y respondieudo suaves 
á los ecos lastímosos, 
á los miseros acentos, 
una nube, que el Favonio 
traxo, pendiente de un Iris 
amarillo , verde , y roxo, 
desplegó las rubias hojas, 0 
de cuyos seños Apolo . 
llovió luces rayo á rayo, 
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nevó rosas copo á copo: 

en ella venia Niifile, 

nuestra madre , que del solio 

de las Diosas descendió 

á darnos este socorro. 

Hijos, dixo , perseguidos 

en vano, quando yo tomo 

vuestro amparo por mi cuenta; 

Jupiter , Dios poderoso, 

para que á vivir paseis, 

donde vivais mas dichosos, 

aqueste bruto os envia, 

en cuyos seguros hombros 

podais fiaros al mar, 

como no volvais los ojos 

á esta tierra eternamente, 

pues en ese instante propio 

el mar, que es vuestro sagrado, 

será vuestro manseolo; 
cerrandose otra vez 

la nube, haciendo en mil tornos 

escarceos á suspiros, 

y Caracoles á soplos, 

se desvaneció, dexando 

orillas dei mar furioso 

un ariete , cuya lana 

de oro era: humanos ojos 

quando vieron que se diese 

en trage de esquilmo el oro 

brillante? pues parecia: 

que en £asa de tan hermoso 

signo siempre estaba el sol, 

sin acordarse de esotros, 

que en la faxa son del cielo 

imaginados adornos. STR 

En este. caballo yoyo 

por gobernarie, me pongo, 

y con £les 4 las ancas, 

al salado mar me arrojo: 

Los cristales ¡presumian, 

mirando «en tan nuevo monstruo 

una hermosura robada, 

que Jupiter generoso 

se hizo carnero por Eles, 

como por Europa toro: 

Desta suerte, pues, tocando 

ya del mar los senos hondos, 

a de las blancas espumas 

os nevados promontorios; 

los dos vagabamos , quando 

Eles, con liviano antojo 
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volvió á ver quanto distaba 

la tierra ya de nosotros; 

y desvanecida , al agua 

cayó , cuyo inmenso golfo, 
Ponto llamado hasta alli, 

ya con Eles, de uno, y otro, 
para los siglos ¿futuros  ' 
tomó el nombre de: Elesponto. 
Hueríano segunda vez, 

yo que mis peligros noto, 

á Marte ofrecí el veilon, 

“si frustrando tanto estorbo, 
amparo me diese; y luego, 
vencido el mar proceloso, 

y puesto yugo á las ondas, - ” 
puerto ea tus estados tomo, 


donde el grande Rey ,tu padre, 


y tu hermano generoso 
me han albergado, y por quien 
tan grandes aplausos logro: 
Wiira si al templo de lYarte, 
revalidando mi voto, 
puedo dexar de ofrecer 
-el vellocino de oro. 

Rey. Y no dudes que sea acepto 
á su deidad tan precios 
dón , aunque Medea, mi hija, 
muestre de escucharte enojo; 


y asi, entra en:el templo, y vuelva. 


el dulce acento sonoro. 


Repite la Musica, y vanse los hombres. 


Med. Qué estu escuche | qué esto vea | 


por la boca, y por los “ojos, : 
aspid soy , ponzoña vierto, 
Etna soy , llamas arrojo. 

ÁAst. Poca ocasion has tenido ;. 
para el despecho ¡que noto: .' 


Sir. Qué importa que á Marte ofrezca 


ese sagrado despojo ? 
Med. Si: soy , bellisima Astrea 
si. soy , Sirene divina, E 
yo la singular Medea, 
en la esfera cristalina 
no hay deidad que mayor sea; 
por qué ha de llegar aqui 
_tan errado peregrino, 
que no me consagre á mi 
el dorado veliocino, 
qe Marte tremendo sí? 
o le supiera ayudar 
yo mejor, au él, en la guerra ? 
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no le supiera librar 
de las tormentas del mar, 
los riesgos de la tierra ?. 

Lib. Si fue voto que ofreció, 
quando no te conoció ? 

Med. Que nunca el voto cumpliera, 
pues Marte no le ofendiera, 
quando le amparára yo. 

Ast. No desprecies con rigor 
la deidad de Marte fuerte, 
que castigará tu error.- 

Sir. Que. en Marte ofendes, advierte 
:á Marte, Venus ,y Amor. | 

Med. Ni Marte con su poder, 
ni con.su hermosura pura 
Venus, ni Amor con su sér, 
han de humillar, ni vencer 
mi sér , poder , y hermosura: 
Qué hará Marte * Ast Ver postrada 
tu fuerza. Med. Y Venus? Sir. Hacer 
tu hermosura desdichada. 

Med. Y Amor t Lib. Que llegues 4 ver 
tu altivez 'enamorada. 

Med. Pues muestre Narte el furor, 
Venus, y Ámor el rigor, 
que no hayas miedo que tuerza 
mi altivez , beldad, y fuerza, 
por Marte, Venus, ni Amor. 

Dentro suena ruido de:tiros , y armas, 
Pero qué extraño ruido 1 

es este + Ast. Que te han oido 
las tres deidades, parece, 

que cada una se ofrece 
ya al castigo merecido, 3 

Med. Contra mi no tiene, no, 
fuerza todo el cielo; yo | 
su fabrica singu'ar 

£sola: puedo trastornar. 

Sir. Dentro del templo se oyó 
el ruido. Sale Absinto alborotado. 

'Ast. Absinto , qué ha sido: 
ese alboroto £ qué ha habido 
dentro de ese altivo templo ? 

Abs. Un prodigio sin exeraplo 
hasta ahora sucedido. 

A ver el fizro semblante 

del Dios de las lides fuerte 

llegó apenas mi inconstante 
huesped , quando al mismo instante 
todo el templo se convierte 

en un confuso rumor 


> 
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de armas, de asombro, y horror, 
salva que hacia la tierra ; 
á la de:iad de la guerra : e. 
y al espantoso temblor: Si 
de una negra: sombra impura, ; 
- entre“sangriento arrebol 
manifestó su estatura 
Marte, bien: como entre obscura: 
niebla se descubre el sol. 
El dón (dixo al peregrino ) 
acepto con gusto tanto, 
que guardarle determino, * 
porque de mi templo santo 
nunca falte el veliocino. 
La piel hermosa tomó 
en su mano soberana, 
y sobre un roble la echó: 
quien jamas al roble vió 
hoja de dorada dana ! 
para guarda de tal 
tesoro , porque no intente 
robarle ningun mortal, 
puso en guarda una serpiente, 
y dos toros de metal, 
escupiendo viva llama, 
con la vista horrible , y hosca; 
qualquiera de aquestos brama, 
y aquella al arbol se enrosca, 
echa corteza de escama. 
Un gran salvage arrogante, 
de verde hiedra cubierto, 
á los tres puso delante, 
porque con su vista espante, 
discurriendo este desierto; 
de manera, que no ignoro 
que guardando este tesoro, 
con tados ha de lidiar 
el que intentáre ganar 
el vellocino de oro. 
Med. Wirad si Marte temió ¿ón 
mi«furia , pues que trató 
de guardar , y defeder 
de mi invencible poder 
esa piel, que le ofreció 
el naufrago peregrino? 
Vuelven á4 salir todos» 
Fris. Pues asi Warte divino, 
á mis fortunas- atento, 
aceptó el ofrecimiento 
del dorado. vellocino 
fiestas á su nombre 





ha gamos. * 
Abs. 


E 
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Abs. Alabanzas le digamos. 
Med. Qué otros que son mis extremos ! 
Uso. Cantemos todos. Tod. Cantemos. 
Med. Sintamos, alma, sintamos. 
Conta la Musica. ¿2 
Mus. Al templo altivo de Marte, Sc. 
Estando cantando suena un clarín. 
Med.Esperad,que otro acento mas errado 
segunda vez el viento ha suspendido. 
Rey Quénovedad te piede haber turbado, 
si de un c'arin uo mas el eco ha sido ¿ 
Med. Haher ese clarin dentro sonado 
del mar ,donde clarin jamas se ha oido; 
torcidos caracoles sí, que apenas 
los inspiran Tritones , y Sirenas. 
Abs. Eco , ninfa vocal que el ayre yerra, 
al mar sehabrá llevado algun acento. 
- Med.Bo los montes no maseco se encierra 
que eco wo puede haber donde no hay 
viento : 
enlo hueco de un monte,ó de una sierra 
dando albergue su misero lamento; 
fuera de que es error querer veloces 
los,ecos escuchar , y no las voces. 
Fris.Ya son mas los asombros prevenidos 
dentro del mar , mayores los enojos, 
pues que la admiracion de los oidos 
á admiracion se pasa delos ojos : 
no veis estos, y aquellos confundidos 
con los nuevos fragmentos, y despojos, 
q el mar nostrae á ver nuestro orazonte ? 
no veisandar sobre la espuma un 1 nte? 
Ast. Noes monte aquel, porque si monte 
fuera, | 
se fuera á pique ; y pues noticia tuve 
de que tal vez la nube mas ligera 
al mar sedienta baxa, y lena sube: 
calandose hoy al mar desa manera, 
hi“ropica sin duda alguna nube, 
delzefiro traida , que la mueve, 
para llover el mar, el mar se bebe. 
Abs.No es nube aquelia, no, q es desatino, 
pues niel viento,nielsolnos ia deshacen, 
paxaro sí, y aun paxaro marino: 
de los que para asombro del mar nacen: 
el acento que oimos , ya imagino 
quees el canto que aquestes aves hacen: 
y si acaso por tal no le señalas, 
mirale sacudirlas biancas alas, 
Sir.Xo es paxaro,que.un paxaro no sabe 
mas que volar, y este nadando viene; 


luego es pez, pues camina tan suave 
sobre la espuma, que por patria tiene: 
no se aleja del monte tanto un ave, 
el pez si, luego pez se 1no3 previene, 
pues contranquilidad,con paz tan suma 
comoen su patria está sobre la espuma, 
Med. Todos han dicho bien, montaña ha 
sidop! 
pues cow arboles tantos ha vagueado; 
nube,pues con el viento se ha movido 
hidropica á beberse elomar salado; 
. paxaro, pues las alas ha batido; 
pez, pues sobre las ondas ha nadado; 
y montsña, nube, ave, y pez engaña, 
pues noes pez, ave, nube, ni montaña. 
Rey Sin ver que es,acarcando se nos viene. 
Ast. Qué defensa á tan fiero monstruo ha- 
remos! | 
Fis. Las alas recogidas ahora tiene. 
Sir. Was le admiramos , quanto mas le 
vemos. | | 
Abs. Y nuestra admiracion q nos detiene, 
hace que aqui sus furias esperemos: 


huyamos, q elq el mar tan veloz yerray' 


como andará en llegando á tomar tierra? 
Re.A guarda, en las ondas se ha quedado. 
Fri. Y de su vientre á tierra va escupiendo 
de hombres ahora un esquad. armado. 


-Abs.Siaduda,qofendido ffiarte horrendo, 


contra ti aqueste exercito ha enviado. 
Med. Qué im, o:ta, si soy yo quienos de- 
fiendo * 
no temais , que yo sola le haré guerra: 
todos armas tomad. 
Sacan ellas arcos , y ellos las espadas, y 
salen Jason, y gente. 


Jas. dest.A tierra. Tod. A tierra. Salen. . | 
Med. Hombres, hijos de la espuma, 


que esa maritima bestia 
sorbió sin duda en el mar, 
para escupir en la tierra; 

si á vengar venis acaso 
aquella pasada ofensa, 

que á Amor, á Venus, y á Marte 
ocasionó mi soberbia, q 
no espereís mas, que yo sola 
con este arco, y estas flechas, 
primero, que del ingenio, 

me he de valer de la fuerza. 


Jas. Hermosa muger , perdona 


sino he dicho deidad bella, 
á que 


r 
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que tu temor, de: deidad 

ha desmentido las señas; 

suspende el fuego á los ojos, 

afloxa al arco la cuerda, 

y á tu imitacion envayne 

el acero su violencia, 

que de paz vengo á tu patria; 

no vengo , no, como piensas, 

á vengar de ningun Dios 

«el deservicio , ó la queja. 

Si te admiras de que salga 

hoy de una selva á otra selva, 
que sobre las espumas 

a extrangeros climas venga; 

no es de los Dioses milagro, 

ni lo dudes , ni lo creas, 

prodigio sí de los. hombres, 

pues se da esta diferencia, 

quanto es estar, Ó no estar 

en la gran naturaleza. 

Esa aguila de- lino, 

e:e: deifin de madera, 

ese peñasco de troncos, 5 

esa montaña de velas, 

ese portatil pensil 

de flamulas, y banderas, 

esa poblacion de xarcias, 

y republica de cuerdas 

maritima Casa €s, 

en sus entrañas alberga. 

varios huespedes, que errando, : 

con sus familias enteras 0 

extraños Climas visita, 

zonas diicurre diversas, 

remotos mares transciende, 

é ignotos senos penetra, 

sus pisadas en las ondas, 

sin dexar alguna huella, 

dexando el camino abierto 

por donde seguros vengan 

los que quisteren seguirlos 

que de sus borradas sendas, 

quanto pisó por espumas, 

dexa escrito en las esferas. 

Ea ellas corre fiado 

el que en cetreria tán nueva 

leva los pies en las ondas, 

y ia vista en las estrellas. 

La discrecion de los vientos 

es quien la trae , y la Heya, 

al arbitrio del piloto, 


que como dorado bruto, 


al mayor amigo mio. 
la mas estimada prenda 


que la rige ,y la gobiernas 
sujeto á ley, y obediencia, 
con el freno del timon 

le pára á raya sin rienda : 


si ya no es que desbocado, 


Ó tal vez se desespera 
chocando , Ó tal vez deshecho, 
es tumba , la quilla vuelta. - 

El artifice excelente 

de aquesta nautica ciencia. 
Argos se llama, y Árgos 

la nave tambien, en ella 

hoy al Asia vengo, en busca 

de un traydor , que hurtada lleva 


pa 







que aunque no tuvo otra nave 
pues solo en el mundo hay e 
pudo llegar hasta aqui, 

fiado en sus disformes fuerzas. 
La. mano» y palabra he dado 
de vagar desta manera | 
hasta hallarle , haciendo altivo, 


“que se den con extrañeza 


paso Africa, Europa, y Asia. 
Eta es mi venida, -y esta 
la causa que me ha traido 

á tus pies; y porque: sepa. 
que clima vivo, y á quien, +, 
por muger,óÓ deidad ,: deba 
tener en esta ocasion 
rendimiento, y obediencia; 
dime tu nombre, y el nombre 
desta télas y. pues en ella >: 
he de buscar generoso 

al dueño de aquesta ofénsa,. 
para vivir. en tu patria, 
de paz, te pido licencia. 


Med. Primero Argonauta, á cuye 


valor , 4 cuya experiencia 
el orbe deberá ser 


ya comun toda la tierra, 


quando frequentándo el mar 
de tales fabricas sean ( 
poblaciones sus campañas, 
hasta este punto desiertas. 
Tu, queá la codicia abriste 
la mas anchurosa puerta, 
pues ya: no estará segura 
de la ambicion , y soberbia 
del 
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del hombre ninguna parte 

del murdo, que hallaca esa 
portatil puente, que al mar 
los crespos cristales quiebra, 
no habrá tan oculto seno, 

no habrá mina tan secreta, 

que el deseo no examine, 

y que la atencion no inquiera. 
Tu, pues, que con tanto riesgo 
hoy el mayor monstruo enfrenas, 
y levantando en su. espuma 
montañas de nieve, y perlas, . 
tocas de aquestos umbrales  ', 
lo sagrado , bien se dexa > 

conocer de quan remotas? 
provincias vienes á esta, 

“pues que nc me has conocido; 

_mas remitiendo esta queja, 

te diré quien soy , si ya . 

ño te lo han dicho las señas. 

Este monte, á que has llegado, 
es una region entera 

del Asia, á quien hace sombra: 
del Caucaso la grandeza, 
llamase Colcos; Acetes, 

en cuya augusta presencia 

“ahora asistes, es quien 

su republica gobierna, 

no augusto tanto , porque 

en ella absoluto reyna, 

como por ser padre mio, 

que es mas imperio , y grandeza, 
que poseer los imperios 
del,sol, pues á mi obediencia 
está quanto el sol abrasa, 

y quauto la luna hiela, 

porque yo Soy: en oyendo 

mi nombre, verás si es cierta 
esta vanidad , aunque 

ya el decirlo es imprudencia, 
ues que ya te lo habrá dicho 
a fama, que veloz: vuela, 

solo para hablar de mi, 

llena de plumas, y lenguas. 
Aquel pasmo soy del mundo, 
aquel horror de las fieras, 
escandalo de los hombres, 

y de las deidades bellas 
asombro, porque yo Soy 

la sábia, y docta. Medea; 

á cuyo magico estudio 


son carecterss; y letras 
en la campaña las flores, 

en el cielo las e trellos, 
De la astrologia pasando 
á la:magica, el aura mesma 
pautado libro es, que ocultos 
secretos me manifiesta. 
La nigromancia examino 
en Cadaveres, que encierra 
el centro, quando 4 mi voz 
los esqueletos despiertan. 
La piromancia, que en fuego 
executó su violencia, ' 
me escribe en papeles de humo 
varias cifras con centellas, 
A mis magicos conjuros 
todos los infiernos tiemblan, 
y sus espiritus tristes, 
sus lobregas sombras negrasg 
sus profundos calabozos, 
oprimidos de la fuerza  '. 
del encanto, á mis preguntas 
dan equivocas respuestas. 
Á cuyo estudio entregada, 
á cuyo desvelo atenta, 
es mi patria aqueste monte, 
y mi palacio esta selva; 
en él tengo mis imperios, 
y mi magestad en ella, 


donde son vasallos mios 


esos troncos , y esas peñas. 
En aquesta soledad 

vivo siemprémas contenta; 
que hallarme hoy acompañada 
de tantas gentes diversas, 

ha sido acaso, porque 

ese joven, que á esta tierra 
vino, con no menos pasmo 
que tu, pugs le traxo á ella 
tambien por el mar mejor 
nave , pues la suya era 

un ascua'.de oro, que nunca 
del agua apagó la fuerza. 
Hoy le sacrificó 4 Marte 

en ese tempio , que ostenta 
tanta variedad,-la piel, 

en cuyas rubias guedejas 

se dió el*sol, hilado en copos, 
rayo á rayo, y hebra á hebras 
A cuya: causa, de gentes 
está esa campaña liena: 


Los tres mayores Prodigios. 


y porque yo me quejaba 

de que sacrificio hiciera 

á otra ninguna deidad, A 

quien me tuvo. en su presencia, 
pensé , que Marte ofendido 
enviaba á hacerme guerra; 
y esta es la causa porque 
nos pusimos en defensa. 

Jas. Felice yo, que he llegado 
donde tú hermosura vea, 

y donde esté humilde siempre, 
señor , á las plantas vuestras. 

Rey. Levanta , Jason, del suelo, 

y á mis nobles brazos llega, 
que de tan heroyco huesped 
ya son merecida deuda. e 
o solo en mi patria quiero 
que te hospedes, y detengas, 
pero contra tu enemigo, 
si acaso en ella le encuentras, 
armas, y favor te ofrezco. 

Abs. En hora felice vengas, 
donde mi valor te sirva 

en todo quanto se ofrezca. 

Pris. Yo , porque en fin las fortunas 
las amistades conciertan, ' 
y peregrinos del mar, 
son parecidas las nuestras, 

mi vida ofrezco á tus plantas. 

Pas. Mis brazos son la respuesta, 
que á4.tales ofrecimientos 
debo. Rey. Venid donde vea 
mi corte, que nobles heroes 
quiere el cielo que merezca. 

Med. Eso no, que pues estan 
hoy mis palacios tan cerca, 
quiero á honor de aquesta dicha, 
señor , si me das licencia, 
que los que fueron horror 
á los peregrinos, sean 
hoy albergue, haciendo en ellos 
saraos, jara: fiestas. 

Rey. Gracias al cielo , que un dia 
tratable , Vedea, te muestras, 

Fris.No: ví mas. rara beldad 
en mi vidz. jas. Poco hicieran 
sin belleza encantos, pues 
el mayor es la belleza, 

Vanse los horabres» 

¡Ast. Albrinias puedo pedirte 

de ver desmuentir Jas señasy 


- 


que en la venganza de Marte” 

Venus , y Ámor juzgan cierta. 
Med. Pues no me pidas albricias, 

porque voy Dago ¡Astrea * 
- que Venus, Marte , y Amor 





de otra manera se vengam; 
pues ya Marte en mis sentidos H 
ha introducido otra guerra, w 


para sus maquinas, quieran. 

los Dioses , que no haga Venus 

desdichada mi belleza. Vanse, 
Sacan 4 Sabañon mareado dos soldados. 


Amor le ha prestado el fuego d 
' 
É 


Uno. Sacadle á tierra, quizá | 
con el ayre de la tierra” 
volverá en sí. Otro. Desde el dia di | 

A 






primero, la hora primera 
que entró en el mar, desta suerte 
está, sin que hable, ni sienta. 
Uno. Aqui le echad, que no habemos 
de estarnos desta manera 
por él, dexando de ir 
con Jason. Otro. Aqui le dexa, 
y no nos perlamos todos, 
porque uno no se piérda. 
Vanse los dos, y vuelve Sabañon en sí. 
Sab. Valgame Jupiter santo, O 
y quí notable tormenta 
“que vamus corriendo ! el*cielo 
todo se anda dando vueltas: 
qual denionio me metió, 
“sin aviso, y sin prudencia, 
en hacerme animal de agua. 
siendo. yo pece de tierrat , 
Mal haya cabalgadura, 
que no puede apearse della 
un hombre, desta vez me hundo; 
piro qué digo? ni desta, 
ni de estotra acierto en nada, 
pues que caigo, y no en la cuenta. 
Donde estoy ¿ valgame el cielo! 
Es aquesto mar ,Ó selva £ 
es aquesto suelo, Ó navef 
es aquesto espuma, Óó yerba? 
ando, Ó navego que yo, 
como si tomado hubiera 
tabaco en humo , asi estoy 
borracho de la cabeza. 
' Was un tanto quanto ya. 
cobrado, si es que las señas 


deste sitio advierto , estoy 
en 


A E A 
- > De -Doh 
en tierra, sin duda á ella 
mis compañeros me echaron - 
por muerto : Qué tierra es esta, 
decid,, Dios Baco, pues sois 
mi abogado £ Pero sea 
la que fuere, no será 
tan ingrata como era 
el mar para mi: Aqui veo 

a dos fabricas inmensas, 
ácia esta me iré , supuesto 
que hallar piedad cerá fuerza 

en sus vecinos. | 

Sale un Salvage vestido de biedra con su 

Sajv. O tuy. 7 

que á estos umbrales llegas 

-. osadamente. Sab. N. llego 

yo , sino usada. Salv. Si intentas 
del vellocino de oro 
llevar la rubia madexa 
por trofeo, y eso es 
á loque vienes, qué esperas ?: 

Sab. Qué rubia madexá de oro, 
Dioses mios, será esta? 

Mas si dice que á que espero, 
si acaso vengo por ella, 
y es en fin de oro , yo quiero 
llevarla: Aquesa es mi empresa, 
la rubia madexa de oro 
tengo de llevar. Sajy. Pues llega, 
“que ya la escamada sierpe, 
que en guarda suya está puesta, 
se desenrosca del tronco, 
vibra el cueilo , el pecho inhiesta, 
las dos alas +acude. 
Sab. Y diga usted, no pudiera 
volverme por donde vine, 
sin que tocére, nt viera 
la rubia madexa de oro? 
que tiene aliarza hecha 
ri casa con toda sierpe, 
y no puedo entrar con eilas 
en batalla. Sa/v. Entrarás pues, 
si la sierpe te respeta, 
con los toros de metal, 
que el fuego, y el humo echan 
á cocitos por la boca. + 
Sab. Vienos puedo esa pendencia 
emprender , si echan .coritos, 
que son gente de mi tierra, 
y amigos. Salvo. Ya tu dexiste 
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0N UE TAPADA 

que á esto. venias , y es fuerza 

hacer batalla. Sab. Y si yo 

no tengo batallas hechas £ . 

Salv. Bien se ve que eres cobarde» 

Sab. Concedo la consequencia. 

Salv. Huye de aqui. Sab. Ve usted, 
pues esta es la vez primera 
que me han dicho á mi que huya. 

Salv. Qué cobardia tan necia! Vase» 

Sab. Qué discreta cobardia ! 
porque quien hay que se meta 
entre sierpes , ni extre toros, 
si quando hay circo de fieras, 
desde dentro de mi casa 

“aun tengo misdoá las fiestas * 
Si deste alcazar me salen 
Salvages luego á la puerta, 
qué es lo que saldrá destotro? 
con todo , he de entrar en ella. 
| Sale Ástrea. 

Ást. Quien sois , suldado? Sab. Seré 
quien vos quisiereis que sea: 
Aun de aquestos Salvagitos apo 
toméra media docena. 

4st. Sois criado de Jason? 

Sab. Gracias ¿ Dios , que hallo nuevas 
ya de jason : Sí, señora. 

Ast. Pues esteis en hora buena. 

Sab. A linda tierra he legado. 

Ást. En qué veis que es linda tierra ? 

Sab. En que ha hablado una muger 
quatro palabras enteras, 
sin pedir algo , que allá 
en la mia no se enseña 
á hablar ya, sino é pedir : 
qualquiera que á decir llega, 
beso á vuesarced las manoz, 
para aloxa es la respuesta; 
si como está vuesarced ? 
dicen, para la comedia; 
buenos dias, para guantes; 
pues qué hay ? para una merienda : 
que aua el ser cortés un hombre 
ya le ha de costar su hacienda. 

ást. Buen humor teneis. 

Sab. No es poco, 
que aua aqueso no nos dexan 
las damas allá, sin que 
en malo nos le conviertan. 

Ast. Como os llamais? Sab. Sabañon, 

porque como Á costa agena 

B la 
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la mitad del año. 4Ast. Pues 
por esa apacible selva: 

¿Jason fue á caza, buscadle,.- 
y decidle (qye Medea: 


Sab. Mequé ? Ast. Medea. 
Sab: Eso". es malos. . E 
Luego es aquesta. la selva 
de una grande encantadora, ' 
que allá la. fama. nos cuenta? 
Ast. La roisma. Sab. Ya son cie 
los Salvages , que las hembra 
Y es verdad, señora y. que es. 


Ast. Qué? Sab. "Grandisima elicera! ? 


_AÁst.Sí. Sab. No me espanto, que allá. 


tambien hay algunas: viejas, 
que hacen: sus. “habilidades. pes 
'Ast. Y direisle al fin, que venga 
á su jardin esta tarde, 
que ha de haber una academia, 
con, que quí: ere divertirle.. 
Sab. Yo no sé bien esta tierra,. 
no sé donde. he de Ale, Y 


'Ast. No importa que nc la sepas 


que yo haré qye. AE el ay 
ayi Sab. Quien la tierra yerra, | 
mejor .el ayre erracás 1 
'Ast. La nube sabe la ; senda. 
Sab. Yo no me sé tener bien 
' en nubes. Ást. No te detengas, 
que importa que vayas presto. 
Sab. Yo iré, como me concedas 
que me vaya por mi pie, 
y no por nubes agenas. 
Sale Medea. ' 
Med. Dime , Astrea, has avisado 
á los huespedes ya? ÁsSt. Sía 
admirada al ver en ti. 
tan apacible cuidado ; o ; 
Ta festejo , ni tu agrado, > 
habiendo hasta ahora sido > 
risco del mar combatido, 
roble azotado del viento, 
donde uno , y. otro ci9anto 
so! as hicieron ruido ? 
Med. Ay , Ástrea , que no sé 
qué letargo, qué furor; ' 
qué ansia, qué: pena , quí + ardor ' 
este que «me :aflige fue ; ' 
si letargo, como hablé € 
si furor , como sin itaf y 
61 ansia y como se agnira?. 


Past 





pena , Como “apacible: ae o 
ardor , como arde insufrible, - 
la lara no se: mira* ' e 

Ást. La lama de tus enojos,- Se $ 

que ya la he.visto ,” pad y 

Med. Dime, donde está? 

Ást. En el AEGAdS EY 

Med. En qué la ves? Ast. En E ojos. 

Med. Lagrimas sob los, despojos 

de mis ojos , pues si. llego”... 
- ¿ver que es llanto me. anegos 
como tu discurso. fragua A 8 
ver el fuego. «por el añu. a 
quando el “agua dice fuegot "0 
—Ast. Quando se e ds. señora, 
verde un tronco, prende tard 
y por un extremo arde $ 
y por otro suda, y llora: 
rebelde tu pecho ahora os 
á los primeros enojos 
de amor da agua por. despojos 
dek fuego; y asi sospecho. 
que está ardiendo por el es 

- pues que suda por los ojos. '.. 

Mud. Bien te quisiera ocultar 

que mi pecho el tronco. fue. : 

que arde, y llora: mas ee dl 
la voz te lo ha de negar, | 
si te lo ha de confesar .... 
“el silencio? Yo. rendí- 5.4. - 
mi altivez. desde que vi 0 
á ese joven extrangero, IE 
que venciendo el monstruo fiero 
del mar , tomó tierra aqui. 

Ast. Dos los huespedes han sido: 

que á esta tierra el mar ha Epñadog 1 
dos los que ese imperio helado - 
han sujetado , y vencido: 7. 
qual es el que ha merecido. 
esa dicha , ese blason?: : 

Med. Si dos los huespedes. son) a 

presto el que quiero sabrás, 
el que favorezca. mas. 12 9d 
esta tarde mi aficiom Ñ 
Salen por una parte Jason, y los bombres, 
y por otra Eriso, y las damas. 8 

Fris. Una damá me avisó. E 

q Un criado dixo ahora. q) 
rís. Que mandabades , señora: 
que viniese á veros yo. 
Jas. Que viniese , me mandó). 
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á veros, que mi sentido 
| queda al miraros perdido. 
| Fris. Luego de vuestros agrados 
| ya somos dos los llamados. 
Jl. 


























as. Y ninguno el escogido. 
Med. Yo £ ios dos mandé lla maros, 
porque en esta verde esfera, 
donde siempre es: primavéra, 
yo que os ofrecí hospedaros, 
quiero á los dos festejaros, A 
haciendo entre su ver ob A 
una academia de amor, 7 
Con mis damas , porque intento 
1 entendimiento, 
odo ha de ser valor. 
Aunque no tengo lugar. 
En ese €xercicio yo, 
por aprender algo, no. 
| quiero ai empeño faltar. 
Med. Todos os podeis sentar, 









. da Medsa en medio sola. 

Que en una pregunta quiero 

- empezar tan lisonjero ... 

| festin. Frís. Quien á ella supiera 
|| responder ! Jas. Quien ahora fuera 
| en tus ciencias el primero! 
Med. Friso?t  : a 
JWres. Mal en este dia 
empiezas, si yo he de ser 

| el que te ha de responder... 
Med. Tomad esta banda mia. 
Et Dale una banda. 

[Pris. El iris que desa$a 

á colores todo el Mayo, 

y el sol, padezcan desmayo; 
al ver que aqueste arrebol . 
compite al iris, y al sol,' 

f rosa á rosa, y rayo á rayo. 

(st. Sin duda , que á Friso ha sido 
á quien favorece, Jas. Cielos, ap. 
Med. Vos , Jason. 

las. Estoy perdido. Gpo 
led. Dadme esa banda , que os pido. 
as. £ ser la ecliptica bella, 

patria del sol, pues en ella 
sIEMpre está: á sus pies rendida, 
€ vos se viera excedida, Dasela. 
luz á luz, y estrella á estrella. 
ted. A Fiiso una banda he dado, 


¡Sientawse todos damas , y galanes, y que- 


| antes que haya amor, hay zelos? 


¿De Don Pédro Calderon de la: Barca. 


y de Jason recibido. 
otra; si hubiera querido. 
manifestar yo un cuidado, - 
dentro del alma guardado, 
qual de los dos ahora fuera 
(responded ) el que estuviera 
favorecido de mi? . 

Fris. Pues tiene duda que aquí 
yo el favorécido fuera? 


Jas. Duda tiene, porque: yo 


soy solo el favorecido, ; 
Ást. Quien la banda ha recibido 

es quien el favor gozó. 
Sir. No es tal ,. sino el que la dió. 
Sab. Ji yo en esto puedo hablar, 

las demas de mi lugar, 

para dar al que apetecen, 
.estafan al que abidrrdo de Se 

mejor es tomar, que dar. 
Fris. Este cendal soberano, 

á quien mi ventura fio, >. 
ahora está en el pecho mio, 
habiendo estado en su mano; 

luego que es favor, es llano. 


Jas. Sí , mas favor sin provecho, 


pues para el mio, sospecho, 
que el lugar desocupó, 
si el que en mi mano se vió, 
se mira ahora en su pecho. 
Fris. El dar es ilustre accion, 
accion baxa el recibir; 
y pues quiso prevenir 
darme á mi en. esta ocasion, 
y tomar de ti, en razon 
fundo , que su gran belleza 
me honra á mi, pues con grandeza 
quiso que obligue 4 su lustre - 
yo á hacer una accion ilustre, 
y tu á hacer una baxezz., 
Jas. Si es baxeza el recibir, 
y es ilustre accion el dar, 
en eso puedo fundar 
que me quiso preferir, 
pues al llegar yo á advertir. 
que he dado, y tu has recibido, 
verme á mi ayroso ha querido, 
y á tino; luego ya en esto 
al que dexa mas bien puesto, 
dexa mas favorecido. 
Pris. Recibir del superior 
no es desayre, antes arguyo 
Ba que 
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Los “tres 
que ya, como esclavo suyo, 
me viste. de su color, 

Jas. Eso me está á mi mejor, 
que si te viste ¡este dia 
como ¿suyo , en tal porfia 
vencí , ¡pues si esta librea 

ti te hace de Medea, 

Medea la hace mia. 

Frís. Eso. no puede, ser. Jas. No? 

Fyis. No, qUe yo no. consintiera 
que de otro ninguno fuera 
dueño de quien fuera yo. 

” Lievantanse. 

Jas. Niuguno lo consintió, 

y infinitos lo han llorado, 
sia que lo hayan estorbado. 

Fryis. Quanáo aqieso á ser llegára, 

yo sé que yo. lo estorbára. 

Jas No siendo yo interesado. 

Me. Como. hab'ais los dos asi? 
duelos del ingenio, no 
el acera los lidió. 

Fris. Pluguiera al cielo que sí. 
as. Mejor me estuviera á mi. 

Fris. Eso dudo, Jas. Esotro ignoro. 

Med. Asi ofendeis mi decoro f 
arguir , y disputar, 
no es reñir , ni conquistar 
el vellocino de oro, 

Jas. Pues porque veas que yo 
mejor , que argumeuto, lidio, 
ya que esto no es Conquistar 
el dorado vellocino, 
lo será ir por él, y .verle 
hoy á tus plautas rendido, 
quitandosele animoso - 
de su roble 4 Marte mismo; 
que aunque no es esta aventura 
la empresa que solicíto, 
lugar se hará para todo 
despues mi valor invicto: 
perdona , Hercules , ahora. 

'Fris. Yo á esa empresa no te sigo, 
porque yo se la dí ¿ Marte, 
y nanca lo que doy quito; 
pero si tu le conquistas, 
en publico desafio 

yo á tl. 
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Vase. 


te le quitaré 
Med. Na lo que yo he dicho , he dicho 
por empeñaros á tanto, 
” . 
que no mas que acaso ha sido. 


mayores Prodigios. 
Jas. Los acasos de las damas 


Jas. Qué he de a 


Jas. Con eso me obiigas 


Jas. Puede ser mas, que á postrar 














- son acasos. muy precisos: 

Sabañon , pues que tu sabes, 

segun cuentas , el camino 

del templo, llevame allá, 

que tu solo has de ir conmigo. 
Sab. Señor, ya se me ha olvidado. 
Med. Nira, Tos RRDiN Nada miro. + 
Med. Que te atreves. Jas. Poco importas | 
Med. A mucho. Jas. Mas es mi brio.. 
Med. Adviertia: O DN 
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Med. Que ea tu vida. 
Jas. Dilo. Med. La mia” 


q 


á mas, por lo que te estimo. | 
Med. Ay demi! qué es lo que escucho € 
ay de mi! qué es lo que miro £ 
mas qué discurro, ay Astrea t 
ay Sirene , qué imagino * ; 
habiendo sido Jason pt 

(ya poco importa el decirlo) 
tirano de mis potencias, * 
y dueño de mi alvedrioz 
daré:e ayuda , daréle MS 
favor : para quando han sido 
mis estudios, para quando 
mis portentos , y prodigiost 
Dadine, Dioses infernales, 
palabras, yerbas, y hechizos, * 
que esas fieras adormezcan, 
que venzan esos vestiglos. 
No se me opongan los cielos 
hoy á los intentos mios, 
porque haré que nunca el sol: 
dore sus campos de vidrio, 
sino que padezca el dia A 
el ultimo parasismo. E VaseW 
Sale Jason con escudo, y espada , y sa 
bañon. > . 
Sab. Tu no debes de saber 
á lo que te has atrevido. 


Va y ye 
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terribles monstruos esquivos, 

que le guerdanf e 
Sab. Y eso es pocot 

Ay señor , este es el sitio. 
Jas. Barbara guarda del monte, 

que corres este distrito € 

Sale el Saivage. 

Saly. Quéume quieres? 


Jas. 
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Jas. Que desates 

-— esos disformes , y. altivos 
monstruos , que con esta espada, 

este escudo he de rendirlos, 

Salv. Entra , pues , qué esperas ? entra 
dentro de ese breve circo, 
donde ya los toros braman. 

Jas. Sabañon, entra conmigo. 

Sab. Soy ya muy grande, señor, 
yo para andarme á novillos; 

y bien sin lacayo ir puedes, 
pues rajones no he traido. 
Jas. No importa , solo entraré, 
Mera valor vaya conmigo.  Vase. 
Sab. Ay, que ya se va acercando ! 
ay Cielos, que le han sentido 
os toros ya las pisadas! 
ay , que ya van á embestirlo ! 
ay . que el encierro se ha errado, 
¿pues dos juntos se han corrido! 
Saw. Porque los dos no miremos 
sin reñir tal desafio, 
riñamos los dos. Sab. Los dos 
reñir, siendo tan: amigos? 

Salv. Ámigos los dos * Sab. Pues no ? 
-Salu. Qué es.esto, Dioses , qué miro ! 
á sus ples, sinque le ofendan, 

los dos toros se han rendido ! 

= pero no importa , no importa, 
pues que ya la sierpe vino 
arrastrando el medio cuerpo, 
bramando , y gimiendo á silvos. 

Sab. Si fuzsra mi amo comedia, 
ya estuviera destruido. 

Salv. Qué es esto , divino Marte ? 
todo aquel horror esquivo 
acobaráado huye al verle. 

Sab. Luego lo hiciera conmigo, 

Salvu. Pues como , como os dexais 
vencer ( monstruos atrevidos 
de Marte) de ningun hombre ? 

Dentr. Medea nos ña vencido, 

Salv. Esta traycion de Medea 
iré publicando á gritos. 

cd Dón de mata sierpes tiene 
ason. 








Vase. 


Sale Jason con la cabeza de la sierpe, 
y el vellocino. 

Jas. Aunque hubieras sido, 
verde serpiente, la fiera 
que guarda el profuido abismo, 

á mi mano hubieras muerto: 

ya €l dorado vellocino ? 
es tuyo, Medea. Dent. Med.Ay de rai! 
as. Qué lastimoso suspiro ! 

Sab. Aua no habemos acabado? 

Sale Medes. | 

Med. Valiente Jason invicto, 
pues de un peligro guardé 
tu vida, de otro peligro 

- guarda la mia. fas. Qué es esto € 

Med. Wi padre, al ver que te libre 
destas furias con mi encanto, 
habiendo el rigor temido. 
de Marte, contra mi viene, 

-con Friso tambien, y han sido 
exhortados de las voces 
de aquel barbaro ministro. 

Jas. Qué importa, si te defiendo 
yo, y Site vienes conmigo, 
volviendo á fiar al mar 
ese veloz edificio f 

Rey. Aqui Jason , y Medea 


estan. Abs. Matadlos. Fris. Seguidlos, 


Med. Todos vienen contra mi; 
mas podrá el ingenio mio 
hacer, que todos confusos 
peleen contra sí mismos. 
Salen todos riñerdo uzos gon otros y Sim 
ver á Jason. 


Abs. Esquadras la tierra aborta, 


Rey. Qué confusion! 
Salv. Qué delirio! 

Abs. Tu eres Jason, 
Salv. Tu lo eres, - 

Sab. Quien tal borrachera ha visto! 
Jas. En tanto que ellos pelean, 
vén á ese imperio de vidrio. 
Fris. Nosotros nos damos muerte, 
mientras que Jason invicto 
lleva 4 la hermosa Medea, 
y ha librado el vellocino, 


FIN DE LA PRIMERA JORNADA, 


HOR» 


Vanst, 


Los tres mayores Prodigios. ce 


JORNADA SEGUNDA. 1 


Representóla la Compañia de Prado de la Rosa 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. ps 
Teseo. - Libio, Elabio. Fedra. - Lidoro, ¿8 
Minos. Pantufo. Ariadna, Flora. $ Soldados... 8 


Suena dentro 


Ar. No hay favor , Cielos piadosos, 
para una infelice? Fed. Eternas 
D eidades , dadnos amparo. 
Tes. 'No temais , Deidades bellas, 
niogun peligro , pues ASIA 
estoy en defensa vuestra. 
Flor. Ay de mi! Pays. Bellas Deidades, 
temed muy en hora buena, 
que muy bien haceis, supuesto” 
que estoy yo en vuestra defensa. 
Salen huyendo Fedra s Artadua yy Flora, 
y detrás Tesco embayrando la españa, 
A y Pantuflo criados 00 * 
Flor. A ampararnos al Castillo 
venid Ariadna, y Fedra. 
Tes. Hermosisimos prodigias, 
no temalis desa manera, 
pues, Ó mal, ó tarde,:ó nunca * 
Supo temer la belleza: | 
Ya el 050, ya el torpe aborto 
de aquésas desnudas peñas, 
que sediento, 4 los crysrales: 
baxó , en que estabades, queda 
rebolcandose en su sangré > 
sobre la manchada hierba, ts, 
pagando en coral al prado 
lo que zl rio debió en: perlas. 
Parr. Y como que queda el ose 
como un atún 3 y.lo prueba 
que yo no me voy, pues si él 
no quedára, yo me fuera, 
Ar. Estrangero Caballero, 
que esto, y aquello las señas 
dicen 3 aquello en el trage, 
tan estraño en esta tierra; 
y ésto en el valor, que siempre 
prologo es de la nobleza: 
quiea sois que en esta ocasion 
quieren los Cielos que os deban 
las vidas estas dos Damas, - 
re:Catadas por la fuerza 
de vuestro acero de 2quel 


ruido de armas, y dicen los versos siguientes... 


Que sols socerre embiado 
ER 


_ me embió á favoreceres: 


a ver la aljava desierta, > hate dE 
asegurando la falta: 2 00: ¿207 









en el Teatro de mano izquierda, 


ñ A: 
a Y AA $ 
In E. 5 


animal que con fiereza 
Bos amenazó ; decidlo, 
si ya no quereis que entien 


de alguna Deidad suprema, 
que generosa tomó ' 
nuestras vidas por su cuentas 
es. Bellisimas Damas, no 

es vana vuestra sospecha, 
pues bien creo que el mayor ' 
Dios, que sobre todos reyna, 


Amor fue «de aquesta empresa 
absoluto dueño, pues 0 e 
como de sus flechas llegas “0 
por tantas como ha gastados 


de sus armas, hoy ostenta Ma 
redimir vuestra hermosura 

de los riesgos, pues con ella, A 
poniendo ra;es “al arco, 

no le harán falta las -fizchas. 
Estrangero, y Caballero 

soy » bien dixisteis, que fuera 
aventurar lo divine Mármol 
Ver que lo divine mienta. 

A esta Isla, que es Corona 

de tantas, y tan diversas 

como el Mar Mediterraneo 

en su Archipielago encierra, > 
Porque RO me..quede parte? 110000 
de la Europa que nO vea, ARS | 
con ese criado yy ea Y 
caballo, cuya violencia PA 

me hace Centauro noble, - 

sujeto 2 ley, y cbediencia; 
en busca de un hombre vengo, 
mal dixe, que es una fiera, 


> 


por ser un hombre que acaso 


hizo la Naturaleza. 
£gena ofensa me trae 


bús- 
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buscandole y si: €s 2gena 
aquella: que ya me ¿bliga 


32 haberla llamado ofensa. 


Con esta demanda , pues, 
he de andar Europa entera, 
hasta que otro amigo, y yo 


demos 3 Africa la vuelta, 
que termino de les des 


ha de ser el Monte Oétas. 
Resistiendo , pues, ahora 
del Sol la dorada fuerza, 
en ese, muliido catre, 
que bordó la Primavera, 
estaba, no sé si diga 


Que viendo por las espesas 
eelosías. de esmeralda: - 


, 
*, 


mucho -Cielo en breve Esferas 
No, no turbeis el colors. 
nada ví, vuestra verguenza 

el empeño de dos cojos o 
len «bal escusado la lengua. — 
Li las voces, pues, que disteis, 
entré por esta: maleza | 
á serviros3 si es que acaso 

lo conseguí, nada os queda 
que agradecer, pues la paga 
antes llegó, que la deuda. 
Este soy, merezca ahora 

saber quien sois, porque sepa 
yo que segundo respeto | 

á vuestro lustre se deba, 

ya que el primero ignoré, 

que debí á vuestra belleza. 


Pant. Todo quanto mi amo ha dicho 


que te lo ha dicho, haz euenta 
á tontas, y locas, y-que 
yo 4 ti te lo digo, hijuela. 


Flor. Yo hago cuenta que lo oygo 


de aquesa misma manera. 


Pant. Y eso es lo mismo, que hacer 


la cuenta sin la huespeda. 


Fed. Walíente, cortés , galan 


peregrino, que á esta tierra 


=venisceis por nuestra dicha, 


esta es la Isla de Creta, 

en quien llemo de vittorias, 
hoy el Rey Minos gobierna: 
En esta Quinta, esta Casa 
de Placer, cuyas almenas 
son pulido Atlante, en quien 
descansa la rubia Esfera 

del Sol; y cuyos umbrales 
lisonjeramente. riega 

ese arroyo, que á morir 


de Es 


camina con tanta priésa, 
vivimos las- dos, no sé 
si festejadas , Ó presas, 
pues aquí encerradas. 

Dentro Lidoro y y Soldados. 
Soldados. Corre. : 
Lsd. A lo mas inculto: entra 
_ del monte tras ellos, 'y antes 

los mates, que se defieridan. 
Flor. Kuido de gente, y de armas 
por tedo ese campo suena. 
Ar. No podemos esperar, 


eS 


á Dios, señor , porque es fuerza . 
que qualquiera que ¿quí llegues 


con vos nos halle, y mos veas ' 
Fed. El Cielo 0s pague el favor» 
Ar. Y no el amor os atreva 

á seguiros, forastero, É 
porque si entrais estas puertas, 

tentis pena de la vida. | 
Pant. Señor, que cosas son estast 


Tes. Puedo acaso saber yo, 


Pantuflo, mas que tu dellas£ 

En ese crystal estaban 

biañandose estas dos bellas 

mugeres , sulió aquel brutos 

llegué osado 4 socorrerlas, 

hicelo, y han estorvado 

el querer decir quien eran 

esas voces | | 
Dent. Lid. Dadlos muerte 

antes de entrar por las puertas. 
Part. El demonio te metió. 

en venir desta manera, 

trayendome 4 mi contigo, 

condenado á ancas agenas, 

buscando tu la muger 

de un amigo, quando fuera 

mas al uso, no buscarla 

su amigo, sino perderla, 


Tes. Ya hice ese empeño, y .es jus 


que ya á sus ojos no vuelva, 
sin haber hecho en Eurepa 
exquisitas diligencias 

én su busca. Part. Y que nos to 
hacer ahora! 


vANSCS 


(0,- 


ca 


Sale Elabio y atadas las manos atrás; 


huyendo. 
Flab. Si las señas 
de noble, que no es posible 


que en vos, siendo tantas , mientan, 


2 dár favor os cblizan 


á un infelíz. P.enr. Mas qué intenta 


£ 
aqueste , que a su ImMuger 


bus- 





Los tres mayores Prodigios. a 






busquémos tambien* Flab. Merezna bella era, no era hermosa, qa 
vuestro amparo: honor, y vida que entre hermosura, y belleza 
me impozta gue no me prendan hay distincion, si se advierte, . 
los que me siguen: si acaso que hermosura dice, entera 
por aquesta parte llegan, perfeccion , belleza no, y 
responded , que no me, visteis, y Pasifae , poco honesta, 
mientras yo por la maleza Eta sin entera perfeccion, ALA DO: 
deste monte hallo una gruta, no era hermosa, sino bellaz> 
que me sirva de defensa. Aste O con quanto mas estremo 
Pant. Señor y dime, qué es aquestof "es torpe, y liviana aquella Si E 
Tes. A quien lo preguntas? Punt. Dexa muger , que á grandes respetos 
que te lo pregunte 4 ti | ha perdido la verguenza, 
por mi consuelo siquiera, - que aquella que por oficio 
y no respondas. Líd. Decidme, | la liviandad tuvo! que esta * 
Caballero , si por esta. tal vez: el Vii trató 07 Ns 
parte, por dicha, unes presosy. como á fatiga, y taréas 
que atadas las manos llevan, y aquella nbo,-sino siempr 
han huído* Parr. Si lleváran "como á vicio: y asi, elegas 
los pies atádos, no huyeran.. "entregada á su apetito, UA o, 
Tes. Por esta parte ninguno se desboca, y se despeña  '” Jero: | 
pasó Panr. Sí hizo. Esd. Buena cuenta mas, mientras que tiene mas EN 
daré 4 Minos del tributo Na obligaciones que pierda. 
que 4 Creta traygo de Athenas. Pasifae Jo diga , pues 
Sale Leb. Señor? : desenfrenada , y resuelta, 
Esd. Qué hay Libio? £Lsb. Los mas no sé como lo pronuncie, 
“presos segunda vez quedan porque no hay voces que sepam 
á su prision reducidos. : hacer suaves las frases... o 500. 
L+d, Dete el Cielo buenas nuevas. de tan aspera materia 20 iii. 
Es. Dos son los que solamente diré que de un torpe amer o 
huyeron. Parr. Pues uno era poseída sú bellegaosiot 20 mu 
el que pasé por aquí. estuvo! no), peco' es torpes 
Tes. No digo que calles, bestia? ] diré abominable? aun cueda 
Parr. Qué criado lo que dice - mas que encarecer: diré 
fu amo hace? £Lid. A grande afrenta barbaro? ya le ando cercas 
voy dispuesto. £s6. Remediarla * irracional amor digo, 
antes de llegar á verla. pues sus entrañas rebienta, 
Esd. Cómo“ Lsb. No son estrangeros medio toro, y medio hombre, 
estos dos que á mirar liegas* = un monstruo, cuya fiereza + 
Lsd. Ya te he entendido, el consejo fue castigo, siendo abortos 
apruebo , y tomarle es fuerza. NN que hay delitos de manera, 
Tes. Pues, señor, qué ha sido aquesto, que ellos mismos se ca:tigan, 
si es posible que merezca aun con el fruto que engendrame 
saberlo? Por divertirle, SR -Minos , viendo el: monstinozo 
meter pláticas quisltra. — parto, y á Pasifae muerta, 
E/d. Daré por asegurarle, ap. creyendo , advertido tarde, 
á sus preguntas respuesta: que aquel delos: Dioses era - => 
para lo que yo he de hacer, castigo , no se atrevió 
estad vosotros alerta. á mararle; y asi ordena 
El generoso Rey Minos, solo ocultarle : para esto, 
que hoy en estas Eslas reyna) con recato, y advertencia, 
casó econ Pasifae, hija mandó á Dedalo, un supremo 
de Artemidoro de Grecia. ( Artifice y que dle hiciera 
Pa:ifae , la mas hermosa una fabrica, de donde 
Dana, aunque el acento yerra, eternamente pudiera 


salir. 
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Salir, eonftruyendo viva 
Sepultura 4 una honra muerta. 
Dedalo ingeniofo entonces 

| hizo de fola madera 

una obícura horrible c2f2, 
donde apenas el Sol entraz 
' 


y es verdad, pues aunque entrára 


libremente , entrára apenas. 
Elta tiene por de dentro 
. de vueltas , y de revueítas 
tantas calles, tantos lenos, 
que no es pofible que pueda 
| el que por fu puerta entráre, 
- volver 4 encontrar la puerta. 
A cuyo intrincado efpacio, 
-á cuya fábiica ciega 
la fama le ha dado nombre 
de el Laberinto de Creta. 
Aqui encerró al Minotauro, 
«donde folo le fuftenta 
de carne humana 3 los hombres 
que en todo el Reyno fentencian 
á muerte, en vez de facarlos 
de la carcel 4 que mueran), 
hoy 4 morir 4 la carcel 
los traen: y porque no tenga 
falta de alimento nunca, 
habiendo Minos á Athenas 
fujetado , por tributo 
impuílo que le traxeran 
cada año trecientos hombres 
-ferteados , para que Íean 
«pafto humano deíte monítruo, 
vianda viva delta fiera. 
Eftos en el Laberinto 
fin armas algunas entran, 
tres , Ó quatro cada dia, 
-y él mata al que antes encuentra. 
O, Capitan General 
de Minos, per fi en defenía 
Arhenas le me ponia, 
por el tributo fui 4 Athenas; 
que aunque foy de nacion Griego, 
la foberana belleza 
de Ariadna, hija de Minos, 
á que le firva me fuerza: 
efto no es del caío, añ 
doy al diícurfo la vyuciea. 
Es eftrbiecida ley 
á las guardas , que qualquiera 
que falte, (2 han de fortear 
haíta el numero ellas meímas, 
además de la opinion 
mia ; mirad, pues, di es fuerza, 





puts quebrarico 123 pritraivo 
de la amarrada cadena 
faltan dos , fí ferá juíto 
que á los dos (ya es tiempo) prenda, 
Mbrazanfe por detods. com ellos y y les quis 
tan las efpadas. 
para que aíi alegurémos 
nuestras vidas con las vueftras. 
Tef. Cobardes, traydores. Pars. Como 
los hablas de ela manera * 
Señores , Principes , Reyes. 
Lsb. Calle, Ó meteréle aquefta: 
daga. Part, Qué vos mi Corchete 
hubiíteis de fer por fuerza! 
Tef. Las armas me habeis quitado, 
que á mirarme yo con ellas, | 
Part. Las mias poco importaba 
tenerlas, Ó mo tenerlasí 
Lsd. Llevadlos ai, y ponedlos 
entre los otros. Penr. Adviertan 
vueías mercedes , que vamos 
buícando de tierra en tierra 
ura muger de un amigo, 
que importa no nos detengas 
Tefi Ay Cielos! Lsb. Venid. 
Pant. Adonde¿ Ls. Al Laberinto de Creta, 
Past. En toda mi vida fui y 
amigo, en Dios, y en conciencia, 
de meterme en Laberintos, 
Lsd. Ponedios en la cadena, 
y aquel caballo tambien 
fuyo , mi defpojo fea. 
Tef. Venganza, Cielos, Venganza. 
Part. Paciencia, Cielos , paciencia, 
Blevantos y y fale el Rey Minos , viejo, 
Dedalo y y Soldados marchindo 
por ctra parte. 
Mix. Haga alvo aquí la gente, 
porque antes q en la Corte entrar intentes 
con los ricos defpojos 
que traygo deftas lides, á los ojos 
quiero llegar ahora 
de Ariadua , y de Fedra, 4 quien adora 
mi-amor , pue con tan licitas finezas 
padre, y amante foy de fus bellezas, 
Ded. Elta Quinta eminente, 
que al Soul empina la elevada frente, 
eomo mandaíte , en el aufencia tuya 
retiro ha fido á la obediencia fuya: 
efta ha fido la Esfera 
de (us dos Soles, y la Primavera, 
coímpraudo fs colores, 
aprendió muevas rolas, muevas flores, 
con quisa ya, las q faeron mas he:mofas, 
C vul- 
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Vuigares mores 1On, vulgares rolas. 


Mir. Mandad., Dedalo , hacer fonora falva 
á uno, y otro clarin , bien como al Alva 
los paxaros faludan, pues en fuma 

- aqueftos de metal, y elos de pluma 
fe imitan los acentos, 
y todos fon lifonja de los vientos. 

Ded. Ya la falva han oído, . | 
y de la Torre alegres han Íalido;. 
fu guarda fui , y aquefte ameno prado . 
otra yez juraré, que no han piíado. 

Min. No admires mis recelos, . - EN 
que tengo que temer mucho á los zelos. 

Salen todas las Damas 

Ar. Mil veces vitoricfo, AO 
aplaudido , contento , y venturolo, 

á honrar. tu patria , y 4 iluítrarla vengas. 

Fed. Mil yeces ,.6 feñor, felice tengas 
las merecidas glorias, . 
que eterno te coronan. de yvitorias. 

Mir. Y mil veces , hermolas hijas mias, 
con veres aumentais mis alegrias, 

y toma puerto entre amorolos lazos 
alegre mi fortana en vueftros brazos, 
certra de dichas tantas. (plantas. 

Sale Ltd. Si merezco efte honor , dame tus 

Msn. O, Lidoro, tu feas bien hallado; 
come te fue en Arthenas? hate dado. 
el tributo que impule en fus almenas? 

Lsd. Obediente., feñor , la grande Athenas, 
el tributo te embia, 
porque yo fui, y. en grande atencion mía 
haíta aqui le he traído, | cs q) 
fín que un hombre me falte , aunque han 
en mucaas ocafiones ( querido 
romper elos efclavos las priliones; 
(gracias 4 mi cuidado ) 

y habiendo áxia efta parte hoy caminado 
con ellos, y que tu por efta parte 
conducias exercitos de Marte, 

no he querido paíar, fin que tuvieles 
efta noticia, y los eflclavos vieles. 

Mix. Muy bien, Lidoro, hicifte; 

: «y porque pueda de un afeíGto tiiíte 
divertir el prolixo penfamiento, 
con la memoria de mi bien intento 
borrar la de mi mal: eltos cautivos, 

2 quien fueron los hados tan efquivos, 
delante de mi pafen aherrojados. 

Ar. A eompafion me mueven fus cuidados. 
Salen much:s atadas las mazos, y detrás 
Tefeo y y Pantuflo. 

Esd, 1d, cautivos, pafando, 

y las rodillas ante el Rey doblando, 


e 


IS 


y ante Ariadna, y Fedra, mis feñoras; 
q €s merced ver un Sol con dos Autoras, 
Fef. Flabrá en el Mundo: algunas. 
que pueda compararíe 4 mi'fortuma? | 
Pant. Pues no, leñor? la mia, 1. 
que es ni menos, ni mas en efte. días. 
Msn. No me acuerdes , memoria, mis eno. 
acuerdame no mas 4 fon defpojos. (josy 
Ar. Pedra, qué es lo que veo? 
Fed. Yo , Ariadna, lo dudo, aunque lo creo. 
Ar. No es aquel joven el que nos ha dada 
vida á las des? Fed, El es , y lu criado 
es el otro. Ar. Qué es elto? 
quien en tal rigor 4 los dos ha 

Fed. No sé. Ar. Decir quiliera dj 
que las dos le debemos, Fed. Confidera, * 
que licencia las dos nuñca tuvimos - 
de lalir de la: Torre eh que vivimos, - 

y que ferá culparnes el libralle. 

Ar. Permitirá mi amor que fufra , y calles 
viendo al que me ha librado 
de la muerte, 4 la muert: condenado? 

Lsb. Palad , no os detengais. | 

Tef. No fon aquellas, as nd | 
Pantufio » azuellas dos Deidades bellad 
que focorrí? Paxs. No puedes ergañarte. 

Tef. Pues tengo quien le ponga de mi partes 
tengo de hablar: Gran Rey de Creta, 

advierte > eat MEA 
á la mayor crueldad , 4 la mas fuerte 
traicion. Mix Nada me digas, * >] 
cautivo. Tef. Yo no foy. Lid. No, no pros 

Tef. De Athenas , ni cautivo. (figaso 

Min. Qué ha importado, +. "> 
li ya con el tributo te ha embiado? 

Parz. Ni con él , ni lin él hemos venido, - 
fino. Msz, En vano cbligarme habeis quel 

Tef: Hiblad , feñora. (tido. 

Mix. No hay intercelienes. 

Ar. "Toda foy confulion de: confufiones. 

Tef. Pues labeis. Fed. Dilimula lo 4 oímos. 

Tef. La verdad. | | do 

Ar. Pues nofotras quando os vimos? 

Mín Vayan de aqueíta fuerte 
adonde el Minotauro les: dé muerte. 

Tef. Qué poco con mis lagrimas reftzuro! 

Part. En fía, vemos, feñor , al ÑNiñotauro? 

Tef. Qué no ms conoceis? grande ficrezas 
mas quando no fus ingrata la hellezal 

Llevantos. 

Ms. Marche el campoá la Corts dele modo, 
fiendo todo trofeos , triunfos todo: 
Hijas, 4 Dios, pues ya de aqueíta Quinta, 
que bolquexasel Abril ¿ y el Mayo pintas 

TS nun- 


Y 





pueño? | 


E 


aunque fea tarde y en mi me ha el 
- carmentado. 0  Pafe, 

¡Lid. Ay Ariadna hermofa, 
quando ferá mi fuerte mas dichofa* 
Ar. "Tarde , y mas hoy, fi creo 
que voy dando lugar á otro deleo.- 
Líd. Pues Á no fue mi amor merecimiento, 










- que eftoy del todo ya delelperado, 
á morir , ó vencer determinado.  vafe. 
Ar. Flora, á Dedalo dí, que hafta q haya 
-—habladome, á la Corte no le vayas 
Fed. Qué genero de to:mento. 
¡ Ar. Qué image de dolor. 
Fed. Qué hibito de tzmor. 
Ar. Qué elpecie de fe: timiento. 
Fed, Es efta, Cielo, que fiento! 
¡ Ar. Es la que lloro ofendida! 
Fed. Batalla tan atrevida. | 
¡Ar. Confufion tan encantada. 
¡Fed. Es eitar enamoradat 
Ar. O es eftar agradecida? 
Fed. Darle una vida quifiera, 
- por la vida que el me diós 
pero no me atrevo yo 
4 pagar delta manera: 
41 bien, aunque el no me diera 
vida , al verme ali rendida, 
viviera al dolor vencida: 
de dos afeétos cercada, 
es eftar enamorada, 
6 es eltar agradecida * 
dr. Mas ay de mi! que aunque ya 
Lu vida procuraré, 
y con elía pagaré 
da que el entonces me dió, 
no eltoy fatisfecha , no, 
de que no le debo nada: 
verme entonces ob'igada, 
y ahora reconocida, 
es eftar agradecida, 
Ó es eltar enamorada * 
Fed. Seatir tanto fu tormentos 
Ar. Llorar tauto iu dolor. 
Fed. Gran parte tiene de “amor. 
Ar, Mas es que agradecimiento. 
Fed. En vano ayudarle intento. 
Ar. Yo he de. ayudarie ¿trevidas 
Fed. Temer yo:tan añigida. 
Ar. Eftar yo,tan alentada. 
Las dos. Es eltar enamorada, 
O €s ettar agradecida! l 
dr. Dodras Fed, Ariadna! Ar. Qué pena 


por Dios, q lo ha de fer mi atrevimiento, 
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punca habeis de falir, que mi:cuidado, 


foípende afí tu: fortúna* 

Fed. Ye no tengo pena alguna, 
(pluguiera 4 “¿mor ) tu que agena 
de placer, de pelar llena 
eftás , qué tienes, me dí? 

Ar. No hay trifíteza alguna en mi. 

Fed. Ay Ariadna ), qué importó 
decir la lengua que no, 
fi dice el aíma que sí. ye 
 Vafe Fedra y y fale Dedalo. 

Ded. Qué ed oe dixo Flora, 
hay en que te firva? Ar. Sí, 
hoy he de fiar de ti 
mi vida, y alma. D-d. Señora, 


mucho encargarme- recelo 
de las dos, que tán fegrada 
dón , quiere todo el agrada' , 
de Jupiter en el Cicle. 
Ar. Eitamos foios* ed. Aqui 
lvia , y apartada eftas. 
Ar. Hoy , Dedalo amigo, harás 
una fineza por mi. Pi 
Ded. Tu eiclavo loy. Ar, Mi triftezag 
mi pena, y melancolía t 
nace de ver cada dia: 
con quanta coita, y fiereza 
ele monítruo (ay de mi trifte! ) 
Le conferva, y fe alimenta | 
en cla.carcel langrienta, 
que con tanto lugenio hiciftej 
dias ha, que he deleado 
facar delta obligacion, 
Ó tyrana lujecion | 
al Mundo , y hoy me ha obligade 
con mas piedad ver á efos 
prelos, que con tal rigor 
van á lus manosj mayor y 
mente, que entre aqueíos prelosy - 
uno que hablar ha querido, 
yy aun hablar no le han dexados 
á mas piedad me ha obligado, 
á mas laítima movido, 
porque la vida le debo, 
no linporta decirlo, no; 
que ea vamo en un punto 'ya 
me acobardo , li me atrevos 
Hoy de la Torre (falí, 
hoy á ele arroyo baxé, 
con ua brute peligré, 
y dél amparatio- fui: 
no alcanzo de que manera 
prelo eitáz y pues me ¡ibró 
de una fiera, es bien que yo 
á el le libre de octia fiera. 


C 2 A Dedo 


Los tres máyores Prodigios. 


Def. Aunque tu juíta efperanza, 
que es peligrola folpecho, | 

hoy no en vano has de haber hecho 
de mi tan gran Confanza:; 
dificuitofo” lerá 
lJibrarie , mas un famolo 
valor lo dificultofo EN 
ha de emprender. Ar. Claro efá, 

Ded. Yo no le podré efenfar 
ya del Laberinto, en que 
ba de entrar 3 pero diré 
como fe podrá librar, - > 
dandole la contracifra 
dele esos obícuro , y clegos 
y fi yo á defcubrir llego 
como efa enigma , ela cifra 
fe delata, bien podrá 
falir defpues, aungue entre 
ahora, como no encuentre 
con lo fiera. pues la dá 
con él, es fuerza matarle 
primero que falga. Ar: Quien 
dá un favor , quien hace un bieny 
ha de hacerle, y ha de darle 
del todo; él no ha de morir 
mi elo fe: ha de aventurar. 

Ded. Tambien le fupiera das 
veneno , con que rendir 
pudiera efe monftruo , á efero 
de fervirte 5 pero el yer. 

Ay. No temas, que aunque Muger; 
yo fabré tener fecretos > tl 
efto fe ha de hacer por mis - 
viva elle eftrangero , y muera 
efe efcandelo, ela fieras 3 

Ded. Qué habrá que:no haga por tk 
guien mas fervirte delea * Eo 
yo infirumentos le daré, 

y venenos, para que * 

el grande afedo fe vea 

de ferviste , pues que ya 

tu te has fiado de mis ” 

y yo el favor te ofrecí, 

nada recelo me: dá, 

pues quando fe fepas y quando 

el Rey mé quiera prender, 
ales me fabré poner | 
para elcaparme. volando 
por elas ctereas falas, 

y huyendo de fu caltigo, 
Jevarme £ Ycaro conmigo, 
1i él ula bien de las alas. 

Ar. Pues que yo tan atrevida 
de daste la vida trato, 


pafe: 


hueíped , no me feas ingratos 
que me coftarás la vida. — : 
Salen Tefeo y y Pantuflo. > 7 
Pat. Al fin, ya cftamos, feñor 
en efta pequeña carcel, 
cocina del Minotauro, 
efperando por inftantes, | 
que para vianda fuva, E 
$ nos cuezan, Ó nos afenyp 5 
ó nos frizn, é nos tueltens 
nos perdiguen , nos empantny 
mos hagan albondiguiilas) 
en gigote, Ó pepianes, ES 
pues para todo guiado *“ 
ya eflá manida la carne. 
Tef. Ves, Pavtoflo, tan terrible,  * 
tan duro, tan fuerte trance 
Pans. Pues , y como que le veo, 
y le viera, aunque cegaíe.. y 
Fef. Pues no fiento tanto ,' no, 
aquella traícion notable, | 
con que á los dos nos prendieron; 
ni haber de entrar en la grave 
fábrica del Laberinto, E 
donde «fa fiera me mates 
como ver la ingratitud. “0000: 
de aquellas raras beldades, a 
que defpues defconocieron . 0 
42 quien las dió vida: antes. > 
Pant. Qué muger no dá ele page 
á quien mas fervirla trate? 
Tef. Y £í apuro mas mi pena) 
no fiento que me negalen 
efta obligacion las dos, 
fino la una fola; bafte 
que efto digan mis deflichás. : 
Paz. Qué tiene, a1i Dios te guarde; 
mas la una, que la otra? 
Tef. Hay un genero de males, 
donde no fe fiente el mal, 
fino el dueño que Je hace: 
la ingratitud de la una, 
que es la que yo miré antesy 
y la que me dió al mirarla 
veneno entre los cryftales; 
fiento foto. Part. Qué te acuerde 
ahora delos difpararest ¡ 
que no fabré yo decir 
come fe llaró mi padre, a 
que feñas tenía una moza, : 
que queriendome de valde, 
en lu Compañia me dió 
los graciofos, y gatanes; 
á quien le dí unos dineros 
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un dia, que me guardale; 
mi quien me dió un bofeton, 
que guardale yo: mas Usl% 
Fef. Qué tines? Part. Eftoy con piedra, 
pues que fiento que me £bren. 


Salen Dedalo y y Lsóto , habiendo antes 


hablado dentro. 
Ded. Abrid aquefta prilione 


Eb. A qué fin, Dedalo, entrafte 


en efta prilion*. Ded, Ahora 

un Soldado fue 4 avilarme 

de que efta carcel cftá 

minada por una. parte, 

y vengo á reconocerlas 

pues que eftá á mi cargo, fabes, 
el repararla. Ls2. Aqui eftán 

dos, que mandó eftar aparte 

-Lidoro. vafe Libisn 

Ded. Y los que yo buíco:. apo 
Mientras mi cuidado trate 
de mirar elle apofento,-- 
ten abierto el de adelante. 

Tef. Sin duda, que por nofotros 
vienen ya. Part. Lindo potagez 
guifados los dos, hasémos 
de garvanzos racionales. 

Ded. Caballero ,. cierta Dama, 
que fiente vucftros pefares, - 
aquefte ovillo os embia 
de hilo. Dale un ovillo de hilo de 0r9» 

Punt. Para que deyane! - 

La Parca es, pues nos regala 

con hilado. Ded. Con atarje 

á una pua de la puerta, 

quando en ele caos entráreis, 
volviendole 4 recoger, 

ferá la falida facil; 

y por fi antes que falgais, 

al Minctauro encontráreis, 

con eftos polvos que vais 
derramando á todas partes, 

perderá el fentido, luego Dale ana eaxa. 
con efte acero matadle, Dale un puñal» 
que ya no os verán las armas, 

pues cs las quitaron antes: 

Con efto dice que es paga 

la vida que la guardafteis5 

que calleis, y 4 Dios, pues no 

es bien que. eto fepa nadie. 

FPef. No ¿€ como refponderosy 
que como felicidades 
nunca traté, nunca fupe 
hablarlas en fu lenguage, 

Dod, Dilimulad, porque yuelye 


la guarda ! Tef. Hay dicha mas grande! 
Part. No lo díxe yo? ha mugeresy 
y qué lindos animales! 
Ó como faben pegar! 
Ó como agradecer faben! 
Apolo las Heve á todas, 
Jupiter á todas guarde. 
Tef. O ( fuefe efte favor 
de aquella. Pent. En elo no hables, 
mas «ve lea de la ctra. | 
Sale Lsb. Tanto te detienes, qué haces £ 
Ded. Ya he vito en elte apofento 
todo lo que es importante. vafee 
Lsb. Quando efte fuere el del riego, 
de remediar era facil. y 
Past. Y porque * Lsb. Porque vyofotros 
fois los que efta propria tarde. 
he de echar al. Laberinto. 
Pent. Miren fi un poco tardale 
la feñora. Lib. Venid, pues, 
eftrangeros miferables. ' 
Tef. Obedezcamos al hado, 
Pantufio. Parts En el mundo nadie 
es, íeñor, tan bien fervido 
como él, nada hay que mande, 
que no le obedezcan todos, | 
Lib. Efíta puesta que mirafteis, 
la puerta es defte fepulcro 
de vivos. Tef. Qué horror tan grande! 
Lib. Entrad , pues, por ella. Pax? No 
me dirá, al Dios le guarde, 
feñor guarda Minotauro, 
qué le importa á-ufafted darme 
tanta prila? Lsb. Efá bramaendo 
el Minotauro de hambre. 
Pant. Pues, y qué le importa 4 ufled 
que brame el otro, ó no brame? 
Lib. Entra ya. Part. Yo foy criado, 
mi amo ha de paíar delante, 
Tef. Recibe, tumba funefta, 
_ aquefte vivo cadaver. 
Lsb. Ya entró. 
Pant. Yo no acierto 4 entrar, 
Ls0. Pues qué duda * Pers. Ahora fabe 
que fe hacen muy mal las cofas 
quando fin guíto fe hacen? 
Lib. lefelices de voforros, 
que en fortuna femejante, 
á nunca mas ver la Juz 
por efe fepulero entrafteisg 
y felice yo,.pues ya 
aleguré en efta parte 
la falta de los que huyeron: 
Echo á la puerta la llaye. 


vafes 


> 
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vafés 
Y ssel- 


Los tres mayores Prodigíos. 


Vuelven dé faliv e cbfeuras Teféo y y Pantu- 
Loy figustendofe por el bslo de gros 

Tef. Hay abiímo mas confufo! 

Pant. Mucho temo. Tef. Quét: 

Pans. Quedarme 
aqui, donde mis fuípiros 
puebian eítas foledades. 

Tef. La lobrega noche aqui 
pavorofamente yace. 

Pant. Creeráíme que tengo miedo? 

TFef. El animo mas conitante 
temiera en la confufion 
de efpeétaculo ran grande. 

Pasnt. Angoítas las calles fons 

Tef. Son atahudes las calles, 
angoítas , y de madera. 

Pant. Oyes, feñor, no te apartes. 

Def. Qué temes? Pant. Que no me pierdas, 
y el Minotauro me halié. | 

Tef. En fintiendo fus piladas, 
elte veneno he de echarle. 

Part. He aqui, feñor , que es muy duro 
de eltomago , y no le hace 
Operacion ela purga, 
qué habemos de hacer? Te/: Matarle 
con eíte puñal. Parr. He aqui 
que no le matan puñales * 

Tef. Dexarnos matar del. Pans. No es 
buen remedio, pero es facil; 

My ! Tef. Qué es elo! k 
Con el efpento pierde el hilo Pantuflo, 

Pant. He tropezado, | 
no sé en qué. Tef. Nada te elpante, 

_huefos de difuntos fon 
quantos piías , que eítas calles 
cementerios pavorolos 
fon de uno, y otro cadaver. 

Part. Y que no me eípante , dices? 
pues quando, di, he de elpantarme, 
íi ahora no! 

Tef. Ven tras mi. Entrafe Tefeo, 

Parr. Ya lo procuro, aunque en valde, 
porque no. .eftoy por ahora 
para ir atrás, mi adelante. 

El hilo, con el. efpanto, 

perdí, no sé fi he de hallarle, 
que una vez perdido el hilo 
de la dicha, noes muy facil 
de hallar defpues: Ha feñort 
por Jupiter, que me hables3 
por Apolo, que me -efcuches: 
ya, Íl ellas fon burlas, baítens 
hilo pida, no me des 
cerdelejo; ay! que me alens 


í 


por el fupremo Dios Momos 
que no me reíponde nadies 40. 651 
aqueftos feñores muertos, el 
muertos muy defconveríables có A | 
lon: tanto en decir hicieran 
por donde fe ya á la calle 
liquiera * mas fantos Cielos, 
bramidites , y acercaríet 
mas que del banquete de hoy | 
vengo yo á fervir los antesí 
mas luego para los poftres 53 
mas que el veneno no mafques. + 
ay! que liento unas piladas, 
que temblar la tierra hacens dy" Y 
Íi por eftar elto obícuro, 
_por el olor ha de hallarme, tá 
aunque fea romo, harto olor COn 
dexo para que me laque: Aa 
ay, que íe anda el Laberinto 
azla como que fe cae! 
qué gran ruido! 

Dentro Tef. Favor , Diofes, 
en tan afligido trance. 

Pant. Eita es la 'yoz' de Teleo, : 

Tef. Piedad , lupremas Deidadesy - 

Pant. Qué lean tan delcorteíes ES A 
eítos muertos , que no laqueñ 
una luz, oyendo ruído $ 
en la vecindad ! mal hacen. 

Tef. Vencí el horror, el prodigio + 
mayor del Mundo, y mas graves 

Yale enfargrentado. 

Pant. Elto es hecho , pliaditas 
mayores que las de antes 
ázia mi fiento, fin duda 
que vicne, para pelcarme, 
pilando quedo. Tef. Quien es? 

Part. Morí, ln decir LDios valmes 
Señor Minotauro, un plato, 
que hoy fe le firve fiambre, 
no le pruebe, que echará 
las entrañas al prubaile, 
que no huele bien. Te/. Pantuflo ? 

Parr. Quien est Tes Quien del mas notable 
monitruo triunfó, arropeliando 
eftrañas dificultades +» e 
fent el ruído, eché el veneno, 

y volvieado 4 retirarme, 0 

fentí que le detenta, 

y que entorpeciendo el ayre,: 

que aqui cíta prelo tambien, 

puts que 1 entra, mi Íales 2: 
a bramidos (e quexaba 

COn iucnos fuerza que ¿nt:s) 


alcan< 


alcanzómes y yo teniendo 
aqueíte puñal delante, r , 
fe hirió en él, volvió ázia atrás; 
yo entonces mas arrogante 
embeftí con él, 4 brazos 
venimos , y en” tantas partes 
le herí, que él muerto quedé, 
y yo bañado en fu fangre:. 
el hilo voy recogiendo, 
para que de aquí nos faque. 
—Pant. Si aqui me dexafte, aqui 
era fuerza que me hallafes. 
- Tef. Sigame, pues , ven conmigo. 
Pant. Ya no admire, ya no efpante 
 yer que por una maroma 
varios volatines anden, 
pues andamos por un hila 
- nofetros, y fin quebrarle. 
_Tef. Elta es la puerta, verás 
como á mis golpes le abre, 
aunque fus laminas fueran 
de porfido, ú de diamante. 





Entranfe » fale Lsbso , y vuelven Tefro y 3 


Pantuflo 4 falir por otra puerta. 
Lib. Qué es efto? quien elta puerta 
ola derribar'* Tef, Quien fale 

del obícuro Laberinto 
hoy vitoriolo, y triunfante. 
Pant. 'Triunfante yo, y vitoriolo 


algo tambien. Lsb. Traícion grande!-> 


armas aqui“ ha de las guardas? 
Tef. Antes que tu voz las Jlame. 
Lsb. Traícion en el Laberinto, 
 Tef. Te faltará la voz. Part. Dale, 
que en eftando muerto, yo 
le daré tambien. £/b. Ha infame! 
Dentro. Traícion. 


Dandole de puñaladas Teféo , fe entran todos. 


Tef. dens. Gente viene, vamos 
donde el monte nos ampare. 
Paxs. derr. No parece que hemos muerto 
alguna cofa importante. 
Salen Arsadra, y Flora 
Mr. Huyendo de Fedra hermofa, 
me vengo á elta foledad, 
por dar á mi voluntad 
esfera mas anchurofa, 
que porque á folas me dexe 
Llorar, padecer, fentir, 
quile 4 efte campo falir, 
adonde á folas me quexe: 
En que hibrá, Flora, parado, 
Ó qué efefto habrá tenido 
el favor que mi fentido . 
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a la prilion ha embiado 

á aquel infelíz? G habrá 
fido defpojo fangriento 

de aqueíe monítruo violento? 
6 íi habrá logrado ya 


el focorro mio ? 


ue yO, 
llena de aíombro, y de miedo, 
dudar folamente puedo, | 


mas faberlo, Flora , no. 
Flor. Eltraño es tu fentimiento, 

pues que no te dá lugar 

de vivir. Ar. Quando un pelar 

aflige menos violertot 
Flor. Podrá divertirte, di, 

hoy alguna coía? Ar. No. 
Flor. Quieres que algo cante yo! 
Ar. Como fea trifte, sí, > 

elo folo mi eltrañeza 

divierte , pues la harmonia, 

cemo al alegre alegría, 

ali dá al trifte triíteza. 

Canta Flora, y quedaje Arstadra dormidas 
Flor. Solo 4 un olvido mortal al 
eftá mi amor de por medios 
y lindo el remedio tal, | 
que ha de matarme el remedios 

mas quiero morir del mal. 

Parece que le ha dormido; 

Sola aqueíta pafion fuerte, 

como imagen de la muerte, 

fus triftez2s ha vencido; 

fola lá quiero dexar, 

durmiendo alivie fu quexa, 

pues Íolo durmiendo , dexa 

el pelar de (er pelar. 

Salen Lidoro, y Soldados, 

Lsd. Amigos , pues ya mi amor 

llegó a lu eftremo, y pues cerre 

tan deshecha mi fortuna, ó 

hoy la violencia la logre: 

ele caballo, defpojo 

de aquel infelice hombre, 

que el hado traxo arraftrando 

á tan miferas piiliones, 

me ha de valer, pues fiado : 

en fus alientos veloces, 

me he de atrever 4 rergper 

el coto de squeíta Torre, 

y el reípeto á la hermofura 

de Ariadna bella; donde 

no puede el amar, configa 

la ofadía las favores. 

Cielos, Arlidna es ela, 

que duerme , dando lecciones 


vafes 


fir 





á la Primavera hermola —. 
de como han de fer las flares, 
Hoy ha de fer: mia, ayudadme 
á que en mis brazos la robe; 
y que ninguno me figa 
vusítros aceros eltorven, 
en tanto que yo con-ella 
en ele Velerofonte 
velóz me efconda , paíando 
a eltrañas jurifdicciones.- 

Us. Contigo venimos» y hemos 
de vivir liempre 4 tu: orden. 

Vanfe los Soldados. 


L:d. Yo llego: hermola Ariadna, - E 


tu relpeto me-perdone. 1. > 
Ar. Ay de mi! qué es eto? Lid. Es 
un traydor afeíto noble, o 
que fon nobles los afeítos Ra 
- de amor, quando fon traydores. > 
Ar. Ola, qué es eftoS no hay 
nadie “ nisguno me oye?” 
Lig. No, que fufpendido el. viento, 
aun en cala no refponda. 
Ar. Traydor , como lo lagrado 
de aqueftas paredes rompes 
L:d. Amor es Dios, y no teme 
que lo fagrado le eftorvs, 
dél te he de facar, huyendo 
á mas remotas Regiones, 
y hacer que agravios configan 
lo que no pueden favores. ' 
el Llegandofe á¿ Ariadoa, ella le fala la ef 
pada de la cinta, y 
An Primero con elte acera 
te he de dar la muerte. 
Dentro uno. Rompe 
íu pecho al traydor, que alí 
del Rey 4 la ley fe opone. 
Lid. Ay de mi! conmigo hablan. 
Ar. La fortuna me focorre. | 
Dentro otro. No fe efcape fin caltigo. 
Lid. A mi me han buícado, Tef. dent. Corres 
haíta que amparo nos dé 
lo intrincado defe monte. 
Pant. dent. No puedo ya co:rer mas. 
Lid. Vanos fueron mis temores, 
que con erro hablaron. Ar» Mira 
que le-arreven tus fralciones 
4 mucho. £sd. Ya de mis brazos 
quien te ha de librar: 
Sale Tefeo , y Pantifio como cayendo. 
Tef. Los Diofes 
me valgan | Li4. Qué es elo l Tef. Es 
un infeléz , que [e 2coge 


A 


7? 
Y 


os tres Máyore 
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$ 2rOoGtgiosS. 
donde le amparen : qué veo? 
Ar. Qué miro? Ls4. No dirás donde 
te maten como, traydor, 
la prion que te di rompes? 
Tef. Como vengo á darte muerte 
donde quiera: que te tope. > a | 
Parr. Donde iré yo, que no halle > 
iempre peligros mayoresí 7 
Tef. Muere, manchando la hierba | 
con tu vil purpura inorme. 
Dale Teféo de puraladas y y cae dentrih 
Led. Ay de mi! que me has hallado 
fin armas. Pant. Siempre ali tope 


yo á quien haya de matar. "0 1 
Ar. Qué notables confufiones! 

como * aqui la voz me falta. | 
Sale Fed. Qué reído es elte * qué voces 
AriadnaS eltraño alombrot 
tu en efte jardía (qué horrores!) '. 
con un hambre hablando eltás, > 
y muerto (ay. de mi! ) ctro hombre? hol 

qué ha fido aqueftot Te/. Dar muerte 

á ele abiímo de traiciones. 
Fed. Quien eres * Tef. Como, feñora), 

tan preíto me defconocest 

Yo foy. aquel que di vida 

a las dos en ele bolque, 

y í quien una de las dos 

le la ha dado, y mi honor noble; : 

Í2 reconoce la deuda, gos 

al dueño no reconoce y 

muerto ya en el Laberinto 

dexo 4 aquel biuto disformej 

huyendo venía á ampararme- : 

de los miniítros feroces 

que me figuieron, y aqui 

me arrojé, fin faber donde: 

ya que fabcis que yo vivo, - 

y que mis altos blafones 

antes, y defpues 03 pagan 

las dichas, y los fayores? 

quedad con Dios, pues el Cielo 

ha querido que yo cobre 

aquele caballo mio, 

en cuyas alas veloces 

podré huir feguramentes - —- 
Ar. Pues fin otras: fufpeníícnes, : 

no te detengas. Fed. Camina, Ar. Huye. 
Fed. Elcapa. Ar. Vuela. Fed. Corres 
Sale Flor. Señoras , de vusítro padre 

no €ipercis mas los rigores, 

que prelo Dedalo, fabe 

que una embió á las piiliones” 

fayor a Teleco, y á entrambas 

-—ament 
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amenazan fus- rigores, por fu Dama, porque amands 
ef. Ya yo no me. puedo ir. no hay yerro que no fe. dore. 
¡ Pant, Yotí.. wafes 30 Ar. Elo es. dexarle vencer 
Tef: Tu el caballo coge. | un hombre de fus pafones, 
Fed. Señor , ampara mi vide. eftotro vencerlass. mira ' 
Ar. Señor , mi vida focorre: ' qual trae aplaufos rmayores,. 
Tef. Si Os quiero llevar [cenmigo,  - fer vencido, Ó vencedor * 
no es poííible que lo logre, Fed. Dí, qué pienfas* Ar. Qué reípondes * 
pues hen de alcanzarme luego - Fed. "lu me quieres. Ar. Yo te quiero. 
huyendo con des priliones;.. Fed. Qual eliges? Ar. Qual eltogeo? 
 tomad las dos efe bruto, Fed. Ser amante“ Ar. Ser honrado * 
que ya mi criado e0ge,.. Le/f. Qué dudo * que aunque me noten 
+= huid en él, mientras que á mi de ingrato, he de fer amante 3 
-—yae dan muerte mis blalones. todo el pundoner perdone, 
ldr. Elo es morir todos tres, que las pañenes de amor 
lin que á ninguno perdone fon foberanas pafiones; 
el rigors pues tu te quedas aculenme los atentos, 
4 morir fin dilaciones, ss que á mi me baíta que tomen 
- y molotras 4 morir . mi difeulpa los que, amando, 
=yamos tambien , que pafiones dexan fus obligaciones. 
arraftradas de un caballo, Pafes y llevafe 4 Fedra, 
en qué poder ferá docil* 'Ar. Ay de mi! no fiento, no, 
Tef. Pues no perezcamos todes, | ver que ingrato correípondes 
lo que pueden mis acciones, á mis finezas, porque 
es llevar una. Fed. Pues tu las olvides, Ó las borres, 
la que has de librar eícogt.  - lino porque entre tus brazos 
Tef. Si ello es fuerza el elsoger, con talito guíto recoges 
y no eftá en manos de un hombre á ela fiera, á ele enemiga, 
el querer , ni el olvidar, que mas fiento en tus baldomes 
tu hermofura me perdone, mis zelos , que mis agravios; 
que efto es fuerza, no eleccion: pero qué agravios mayores! 
ven conmigo. Toma a Fedra la manes Ya batidos los hijares 
Ar. Elcucha , oyes ' 47 del velóz bruto , á los golpes; 
yo fui la que te embió . mi corre , penfando que vuela, 
á Dedalo á las prifiones, / vuela , peníande que corre. 
por mi vives, yo te di | O quien fuera tigre ofado, 
la vida, la mía focorre. que las huellas que conose, 
_Tef. Dices bien, primero len figue, lin que fus defdichas 
— preciías obligaciones, - — le embaracen, ni le eftoryen! 
que las paliones del guíto, | Aun de verle 24 me huelgo5 
-—librarte mi honor dilpone. mas miento, que otros favores 
Toma da Ariadna, y dexa d Fedrás gozando , verle me pela: 
Fed. Y es juílto que á mio me dexes y 2 entrambas uses conformes, 
en el rielgo que conoces * por hacerme efe pefar, ; 
Íi aunque me adoras, me pierdes, : y aquele guíto, los robles 
de qué frve que. me adares* unas veces me le enmfeñan, 
— Tef. Tu: tambien has dicho bien, y Otras veces me le efconten. 
Quien lo que ama no focorre? O á los Dioles-.ruego, bruto, 
Ar. Ele es guíto , y elto honor, que con plantas tan veloces 
y podrá vivir un hombre, te vas alexando ,' que 
bien en el Mundo lin fer con algun peúásico choques 
amante , no fin fer noble, desbocado, y que perdiendo 
Fed. Nobleza. es aventurar y el atributo de noble, de: E 
trofeos , famas , p honores quede en ti mas poderoíe 


el 


el refabio, que lo docil. 
Ni el freno obedezcas , ni 
la efpuela fientas immmobls, 
ni aquella al taóto te avile, 
ni al tido eftorra te informe, . 
fino que:fin ley te rijas, 
te delpeñes, y desboquess 
y á ti, ingrato, y 3 ti, 2leve, 
el mas traydor de los hombres, 
tu miímo bruto te arraftre 
antes que falgas del bofques 
aunque le llames, no páre. 
Mas ay ! que eftas maldiciones 
fon contra mi, pues ya eftás 
mas lexos mientras mas corres, 
A lo mas alto te fuba 
de la cumbre de efe montes 
no lo digo porque allí 
te veré fin que lo eftorven - 
los troncos, fino porque 
defde. allí al. valle te arroje, 
donde con tanta luz, fa 
delsíperado Faetonte. 
A la raya defos mares - 
llegue desbocado-, y: fobre 
fus efpumas baxel fea, - 
que 4 poco. tiempo zozebrez 
yendofe á pique- contigos 
y defde la quilla al tope 
hecho: pedazos , te! dé | 
hoy monumento falobre: 

1 £ A 
y quando al Mar, y á la Tierra 
la hierba, y la «efpuma cortesy 
£i llegares 4 tomar | 
puerto en eftrañas Regiones, 
nunca en brazos defa fiera 
te mires, nunca los logresg 
fi la quieres, te aborrezcas 
fi te quiere, la-baldones, 
eon tús finezas la canfes, 
y con las fuyas te enojes 
fi tu da hslagas, te olyídes 
fi ella te halaga, la arrojes 
de tus brazos3 y al fin, nunca 
os mireis" los dos «conformes: 
en otros brazos la veas 
contenta de «otros amores. 
Mas ay de mi?! para qué 
ov el Cielo triftes voces, 
me perdidas en el. viento, 
e gaftaniy y no le rompen! 
cue «uno tienes la culpa 
de lo que el hado difípones 
Si no merecí agfacdarte, 


Pr a 


a, 


Los tres máyores- Prodigtos. 


. 
p/0 


y tu 4 tu amor eorrelpondesy= 


qué culpa tienes? no: lleguen 
nunca 4 ti mis maldiciones. 
Feliz corras , felíz pares, 

hagante pato las flores, 

hagante fombra las copas, 
bien -mandado (4 qualquier orden. 
efe bruto te obedezca, 5 
el menor tiento le dome,: 
y llegues felíz amante, +... 5 
feguro 4 otro Reyno, donde. 
ageno Rey terrecibay + 210 


4 


de éfpacio tus dichas gocesy 


correípondido , y amante. 
de una beldad con dos Soles¿ 


13) 
a 








Sus finezás te diviertan, - AA 
fus halagos te 'emamorens 000 


y quanto tu la quifieres). 
tus penfamientos adoré. - 
Los trófeos que de Marte 
configas , galan Adonis, 

á lu regazo los rindas, 

á fu hermolura: los poftress 


embidiando: eternamente 
las tortolas tus amores. / 0 24 
Pero qué digo“ reimtierom > 
como aleves mis ragoness 0... 


como infamés mis piedadess 


| 





mis zelos como traydoress 000 


que no he de fer noble amante 
coñ “quien mo €es- amante. moble, 
Yo te feguiré, yo miíma 
vengaré tus finrazones5. ¿to 
diréle 4 mi:Padre:el Reyy:... 
que Fedra te dió favores, | 
que te figa,-y que fe venguez 
yo haré que las armas tomes 
y contra: quien te amparáres 
Fieras defte inculto montes 
aves delos blandos ayres, 
troncos dele verde bolque, .- 
ondas  deíe «claro rio, 2 
defte ameno jardin flores, . 
Juces defa- azul Esfera, 
Eftrellas dele alto movily 
elpumas dele ancho Mar, % 
partes que haceis todo. el Orbe, 
a la venganza cs combido 

de mis zelos, y rigores, 

para que efcarmiento- feanm 

mis vengativos blafones 

de las mugeres burladasy 


y de los ingratos hombres. vales 


FIN D£E LA: SEGUNDA JORNADA 
jOR- 









| Dane, JUye, Anfrilo. 
CAnf. Huye , Clarín. 
lar. Elcondete dél, Danteo. - 


efperad , no huyais , amigos, 
mirad que no foy tan fiero 
monftruo , como dice el trage $ 
tan bruto, como os parezco; 
humano (oy , hombre foy» 
mo vueítra muerte pretendo, 
fino mi vida. Dant. Alcanzónos. 
 Clar. Defta vez quedamos muertos» 
| Nare Por verme fin ti, me pefa. 
 Arf. Por verme fin ti, me huelgos 
Herc. Moradores del Oeta, 
monte que altivo, y foberbios 
es , empinando la frente, 
verde columna del Cielo: 
owecinos de las riberas 
dele cryftalino Ermo, 
que lleva, en vez de tributos 
batalla al falado Imperio: 
deteneos , elperaos, 
de paz hablaros intentos 
que la guerra que yo trayg0) 
24. toda. me cabe en el pechos 
no ke de partirla con nacie, 
que yo para mi la quiero, 
porque loy en mis defdichas 
la confufion de mi memo 5 
no temaís yer mi femblante 
tam horrible, que yo “creo 
que temierais mas, á verme 
el del alma por. dedentro: 
elcuchad , fabreis la caufa 
con que á eltas montañas vengo, 
vereis que os pido piedades, 


Nefo. 4Anfrifo. Licas. . 


Dentro voces , y falen buyendo Danteo, Anfrifo , Licas y Narcifa, Laura, 
2 Nife, Clarin, y Clorinda , villanos, y tres ellos Hercules, 


7 €lor. Narciía. Nare. Nife. Nz/. Clorinda, 
Il” huid todas. Narc. Santos Cielos, : 
monftruos de á pie, y de á caballo 
hoy nos períiguen. Here. Teneos, 


De Don Pedro Calderon de la. Barca. 
JORNADA TERCERA. 


- Representóla Sebaftian de Prado en el Teatro de esmedió. 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Hercules. Floro, Principe. Danteo. Clarin. Narcifa. Nife. Criado t. 
di Deyanira. Clorinda. Laura. Criado 2. 


quando horrores os ofrezco. 


€lar. Sy merced no dela fuerte: 


nos pida que le elcuchémos» 
porque no fomos nofotros 

ente tan vil, no por ciertos 
que ha de hacer por cortefía 
lo que pudiera por miedo. : 


Narc. Pregunte lo que quilieres 


que :á todo refponderémos5 
lo que fabemos es poco, 
pero aun lo que no fabemos. 


Herc. Deíde el Elegra , aquel robufta 


peñalco, que fue en un tiempo 
campaña de hombres , y Diolesg 
quando gigantes. foberbios 
intentaron elcalar 

la Mageftad de los Cielos, 
fiendo defpues fu edificio 

£u caduco monumento, 

al Octa, ele gigante 

de hiedra , que á Atlante, opuelta 
le ayuda, en aulencia mias 
á fuftener el gran pelo 

de once globos, defpechados 
altivo, cruel, reíuelto, 


_delefperado, y confufo, 


con una demanda llego: 

Decidme por vida vucítra, 

fi por dicha (mal empiezo ) 

fi por defdicha (bien digo) 

vifteis por eítos deliertos 

yelóz un Centauro, que 

de dos efpecies compueíto, 

el medio parece hombre, 

y caballo el ctro medios, 

fiendo afi, que no es. mita 

de uno, y otro, pues dos cuerpos 

fon, aunque los juzgue uno 

el accion, y el movimiento: 

Efte , pues (ay infelice!) 
Da fia- 


Jn ADA 


E NE 


a 
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Los tres mayo 


fiado en el bruto ligero, 
trae una Dama robada: 
(como promunciarlo puedo, 
ay de mi! fin que mi vida 
falga deshecha en mi aliento“) 
en bufca fuya he corrido 
toda el Africa, teniendo, 
por quanto termino el Sol 
va delineando , y midiendo 
con el curfo natural ] 
la edad de un circulo enteros - 
fiempre de los dos noticias) 
pero nunea avifos ciertos. - 
Ayer unos Labradores dz 
de aqueftos vecinos Pueblos, ¡a 
que á lóo- intrincado del monte 
entró con ella , dixeron: 
y ali, hoy en alcance fuyo 
eltas malezas penetro, Apo 
eftas lelvas folicito, - | 
efltos peñafcos inquiero 
tronco 4 tronco, rama 2 ramas 
piedra 3 piedis, y feno 4 fenos 
decidme € le habeis vifto, 
que en albricias os prometo - z 
ritos dones (quien dió albricias 
jamás de fus fentimientos? ) 
6 fi fabeis de los dos, 
y callais, por los eternos 
Diofes, que aquefta montaña: 
arrancada de Íu afiento, 
fea hoy la tumba vueftra, 
6 breves pedazos hechos, 
feais atomos ociofos 
de la vanidad del vientos 
porque fi Fiercules con dichas 
fue horror, fue pafmo eftupeado 
de los hombres, y las fieras, 
qué ferá Hercules con zelos* 
Arf. Señor Miercoles, ( yo 
algo fupiera de aquelo, 
por decirlo lo dixera; 
y aun no es poco, le prometo, 
por el gufto de decirlo, | 
no decirlo fin faberlo. “am. 
Narciía, que es tan curiofa, 
que nada paíe en el Puebro, * 
que ella nó fepa, es quien vió, 
poco habrá, á ele Caballero, 
y de efpanto nos dió. voces 
4 todos nofotros.' Here: Cielos, 
dodme hz de mis defdichas, 
poco ps' pido, poco es rutgo, 


/ , 
pues posa colta os tendrá 


4 la falda dele monte, 


- ¡Nare. Pues porqué fabello quiere, 


res Prodigios. 
darme á mi lo que ya tengot 
¿Quien “es Narcila? Ny/. Elta es 
Herc. Dime , qué has vifto? Mare. Si pueda, 
hablar, lo diré. Dant. De quando + 
acá dificultas tu elo 1.50: <= 5l 
y hablar no puedes? Narc. Ahora | 
que 4 Hercules delante temgo. ' 
Clar. Quien un Hercules tuviera. A 
| 










a 
* 


con que ponerte filencio. 
Herc. Dí, pues , villana. Narc. Señorz - 
yo eftaba, (i bien me acuerdos 


quando eftraño ruído fiento 
entre las hojas, y- A o ea 
4 ver quien le caufa vuelvo + 
los ojos, y 4 ele Cientauros 
penetrar lo inculto veo 3 
de fus entrañas, llevando... - 
entre fus brazos foberbios 

una mug*r. Herc. Calla, calla, 

que con eía voz. me has muertos 


MES q MA 
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li ba de (lentir el fabello? * 
Herc Porque lun zelos, y fon 

dela condicion los zelos, 10d 

morir por feberles artes, da | 

y defpues por no feberlos.. A 
Nare. Pues yo que ya el antes dixes 

callaré el defpues. Here. No quiero 

que lo calles, fino que “+ 

proúigas. Nare. No sé mas que eftos - 

porque quedé delmeayada os 

con el efpanto, y:el miedos 

psro á las voces que dí, 

llegó Danteo el primero, 

él te dirá lo demás. 

Herc. Quien es Danteo? Dant. Yo milmeus 
H:rc. Llegafte 4 elte tiempo? Dant. SÍz  - 
que fiempre llego á mal tiempo. 
Herc» Y viftele al fint Dant. Señory 

li es que la: verdad le cuento, 

yo quiero bien á Narciía, 

mire que. mal guífto tengo; 

en bufca. fuya iba, quando 

oí Íus voces, y al acento 

dellas corrí, y llegué á punto+ 

fi no ha de enfadarte efto, 

diré lo demás. Here. Profigue." 
Daxr. Que iba ázia el bofque corrisnda 

con una Dama en los brazos 5 

y al ayre el cabello fuelto, 

volaba ya, y no' corria, 

el Pegalo pareciendo, de 

que era caballo con alas, 
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diftinguiendolas el viento 
en fer aquellas de pluma, 
y ler eftas de' cabello. E 
Herce. Maldigate el Cielo, amen. , 
Dant. Yo no te pedí primero 
licencia para decillo: 
Here. Ahora labes que es necio 
quien uía de las licencias 
ue le eftán mal á fu dueño! 
Pero profigue , profigue, 
- apurémos el veneno 
de una vez (Ó fuera tanto, 
que me matára fediento) 
: por donde fue? qué camino : 
. remó? qué vereda? Dart. Efo, 
Clarin es el que lo fabe. : 
Clar. Yo! Laxr. Sí feñor, que él al tiempo 
que eftabamos con Narciía, 
falia del monte huyendo. ; 
Here. Dí, por donde fue* Clar. Señor 
fu merced eícuche atento: ( 
Por ela parte que Oeta 
relifte cunftante el ceño | 
del Mar, volviendo deshechas 
las olas, que fus cimientos 
con polvora de cryftal A 
baten, burlando lu eftruendo 
un embate, y otre embate, 
un encuentro, y Otro encuentros 
hay una intrincada felva, 
que pára en un bofgue ameno, 
-— ¡donde delangrado brazo 
del Mar, neutral corre el Etmo, 
ya ázia abrxo, y y2 ózia arriba 5 
porque fiempre obedeciendo 
las erecientes, y menguantes, 
ni alcanzamos , ni fabermos 
qual es íu corriente , pues 
corre menguando , y creciendo, 
4zia abaxo el medio día, 
y ázia arriba el otro medio: 
A la margen deíte bofque, 
de varias relacas puefto, 
paró el desbs eado bruto, 
movil de un hermofo Cielo, 
nube de un ardiente rayo, 
y esfera de un dulce fuegos 
Yo, quando le vi venir, 
entre unas hojas cubierto 
eftuve , mientras pafaba, 
quando él, reconociendo 
antes el fitio, y defpues 
ecupandole , en lo. ameho 
dél puío 4 la hermofa- Dama; 







que follozando, y gimiendos 
le dixo aqueftas razenes : 
Haífta quando, monftruo fieros 
has de tener por taréa 
apurar mi fufrimiento* 

Si fabes que es impoíble 

que agradezca tus defeos, 

y que en tu poder adoro 

las memorias de otro dueño * 


Here. Buenas muevas te dé Dios; 


profigue, dí mucho defo. 

Clar. Si fabes que fi me das 
mil muertes con efe aceros. 
abriendo en mi pecho puertas, 
no ha de falir de mi pecho? 
Si fabes que no ha baftado 
3 mudarme todo el tiempo 
que cortés amante mio, pe 
me has refpetado , creyendo - 
que podrás con tal decoro 
hacer favor del defprecio, 
qué quieres de ri? Al arbitria 
me dexa de mi tormento, 
dixo, y apelando al llanto, 
volvió 4 eclipíar dos luceros. 
Yo, que los vi divertidos, 

á ella llorando, á él fintiendo, 
me vines y af, feñor, 

en efte valle los dexo, 

orillas dele cryftal, 

que fue dos veces fu elpejo, 
pues medio mar , medio rio, 


, ¿S 
es un Lentsuro de hielo. d 
Herc. Eftraño linage es 


de anfía, de pena, y tormento 
efte que ofendido lloro, 

elte que triíte padezco; 

idos, villanos, de aqui, 

huid, huúid de mi fuego, 

que bafta un fuípiro mio 

para volver en incendio 

efte monte, porque el Etna, 

el Veluvio, el Mongibelo, 
afeytados de la nieve, 

no ocultan , no guardan dentro 
de fu vientre tanta llama, 
cormo el Volcan de mi pecho 
reípira con cada foplo, 

aborta con cada aliento. 


N:/. Huyamos todos. Tod. Huyamos. 
Herc. Deteneos , !deteneos, 


no 03 vals3 mas idos, que tu 
folo. vanfe todos. 
Dersene Hercules 4 Clarin. 
Claros 


Y 


Los tres mayores Prodigios. 


Ela. Ay de mi! yo foy muertos. 
Herc. Balta que quedes conmigos 
porque me guies al pucíto 
donde los dexalte. Clar. Ya 
hube de fer, en efeóto, 
“el eftogido , y cogido 
para aqueíe minifterio *. 
Herc. Sí , pues tu fabes adonde 
eftán , ven prefto, ven prefko. 
Clar. Yo iré, feñor, bien 4 bienz 
no apriete y que aprieta recio. 
Herc. Viven. los fagrados Diolésy 
quantos contienen los Cielos, 
que fi en ele ínculto monte 
hoy 4 mi enemigo encuentro, . 
que he de lograr la venganza 
que piden mis fentimientos:; 
Eíta flecha de mi aljava, 
que tiene mortal veneno, 
pues teñida eftá en la fangre 
de la Hidra que yo he muerto, 
cuya ponzoña «senvierte | 
la fangre, que toca ,.en fuegos 
ferá de aquefta venganza 
el veneneío inftrumento.. 
O quieran los Diofes todos, 
que configa elte troféo 
yo por mis manos, porque 
no quedára fatisfecho, 
fi, fiendo el agravio mio, 
fuera el defagrayio ageno, 
fiendo en Afíia, ó en Europa 
de Jalon, ú de Tefeo. 
Vafe Hercules y y Clarin y y fale Nefo vef= 
tido de preles y y Deyantras 
Nef. Hermola Deyanira, 
a quien el Sol tan embidiolo mira, 
q con anfias , con penas , con defmayos, 
laco 4 lucir ante tu luz fus rayos, 
hafta quando , haíta quando tus porfas 
han de yencer las prelunciones mías * 
No foy monítruo tan fiero, 
como 2 tu amor le parcci primero; 
que [iz por haber íido . 
tan olado. valiente, y atrevido, 
medio hombre, medio. bruto me has juz- 
ya eñás delengañada ( gado, 
de que fus prefuncion ciega , y erradas 
¿pues yes aqueíte bruto 
de los prados cobrar verde tributo, 
que dá la Primavera por defpojos, 
y 4 mi poltrado ante tus bellos ojos, 
adonde referis mis penas quiero, 
por acabarlas de una vez. Primero 





que eftuvieles calada 
con Hercules , amada. 
fuilte de mis tu fabes”. 00 
quantos nobles defeos , quantos praved * 
afectos me has debido, e he 
mas no fabes que toda eres olvidos. 
calada , te he adorado, AA + | 
haíta que ya mi. amor delefperado, , 3 
te robó: en poder mie, 5 2 
dueño has fido tambien de mi alvedrio¿ 0] 
pues delde el primer día, 
que la violencia pudo hacerte. mias. 


e 


NN 
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. viendo tu fentimiento, 0 
8 robarte tambien el alma atento, 
cumplideg 


os 
A, PES 


te dí palabra , bien te la he 


4 
e 






5 y 


- de adorarte rendido, calasoy 
¿por ver fí mi fineza. E 
merecia un favor de tu belleza: E 
viendo que de las horas las porfias 
cuentan cabal :el termino 4 los diasg > 
de les dias , las tardes, y mañanas 
cabal cuentan la edad de las femanas, 
de las lemanas varios intereíes 
cuentan cabal la vida de los mefess. 
y que ya de los mefes el engaño 
cabal cuenta la errada Juz de un años 
de tu rigor eaníado , y ofendido, 
mo quiero dar:mis dichas á partido, 


A 


e y . , 


fino, pues ya no puedo... 

con halagos vencer , yeneer con miedos 

pues tu rigor me fuerza, 

que canfado el refpeto, de la fuerza 

me aproyeche 5 fi es mucha > 

eíta temeridad , atiende, efcucha. 
Apenas el Inyierno helado, y cano 

efte monte con nicbias delvanece, 

quando la Primavera le florece, . 

y el que helado [e vió , le mira ufanos 
Pala la Primavera, y. el Verano . 

los ecfprecios del Sol fufre , y padeces, 

llega alegre el Otoño, y enriquece 

el monte de verdor, de fruta el llano. 
Todo vive fujeto 4 la mudanza, 

de un día, y. otro dia los engaños 

cumplen un año, y eíte al otro aleanzas 
Con elperanza fufre delengaños ' 

un monte, que á faltarle la elperanzas 

ya le rindiera al pelo. de los años. 
Dey. Barbaro monítruo fiero, 

aun mas defpues , que imaginé primero, 

que ti melo cabalio y y hombre fueras, 

media alma generola al fin tuyieras; 

lí en tu poder robada, 

he do de tu furia relpetada, 








LME de 


-De Don 
el tiempo que conmigo, 
huyendo del poder de tu enemigo ' 
por varios Elorizontes, 
han fido tu defenía incultos montes, 

- 4 mi me lo he debido, 
pues fabes que mi efpiritu atrevido 
difpuío (cofa es cierta). Je 
primero. que ofendida , verme muertas 
á cuyo fin, con hechos inhumanos), 
Ime diera yo la muerte con mis manos, 
con mi aliento me ahogára, 
$ al Etmo deíde aqui me de/peñára. 
Varias , diverías veces 
hice á los-montes, y á los Cielos jueces 
defte defpecho mie, 


y hoy de nuevo te advierte mi alvedrio. 


-Vés el monte que dices , ó el Atlante, 


que atalaya del Sol, al Sol fe atreves 
dando batalla en derretida nieve 
al Mar que efpera menos arrogante £ 
Pues ya fobre las nubes le levante). 
ó ya le atreva al que lus ondas bebe, 
comparado al honor que á mi me mueve), 
menos firme flerá , menos conftante. 
La cuenta de las horas, y los días, 
de femanas , y mefes los engaños, - 
de los años , y figlos las porfías. 
No te han de mejorar de defengaños, 
porque no han de vencer las anfias mias 
horas; días, lemanas , meles , y 2505» 
Ne/. Pues arraftre mi tormento 
tu ambicion , llegue en rigor 
2 fu termino el amor, 
2 fu linea el fufrimiento, 

Dey. En mi efte puñal fangriento 
vefás , fi ofendesme tratas. 
Saca un puñal, y amenazaje d 56 ms/imaá 
Ne/. Hoy he de ver fi reícatas, . | 

fiendo tu. de ti homicida, 
tu deshonra con tu vida, - 
fi te rindes, Ó te matas; 
porque en repetidos lazos 
tengo de ver de-una fuerte, 

ó entre mis brazos tu muerte, 
6 mi vida entre tus brazos. 
Dey. Abrevia, aleve , los plazos, 
no torpe, y cobarde ellés 5 
atrevete, llega pues, 
verás que antes que efendida 
ebé, me dé á mí una herida 

-- cada paío que tu dés. 

Ne/. Temblando de verte eltoy, 
y una vez fiera, otra amante, 
quando pienío ir adelante, 
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atrás caminando voy; 
á cada pao que doy, 
otra duda le conciertaz 
fi tu muerte ha de fer ciertas 
y cierta ha de [er mi muerte, 
en y que mas quiero perderte 
viva, que llorarte muerta: 
Dexa las anfías elquivas, 
no hieras:tu pecho, no, 
que no importa morir yo, 
á precio de que tu vivas: 
ne tu honer con fangre eftribass '. 
quita del pecho el puñal, * po 
que aunque es pedernal, y en tal 
lance: á verle: herido llego. 
con acero , aun no' dá fuego 
herido efe pedernal. - . " 
Dey. Delta fuerte me has de yer 
liempre que ofenderme trates. 


A A E 


—Nef. No te hieras, no te mates, 


que yo volveré 4 tener 
elperanza de vencer pe 
con armor, con fuerza nO... 
Salen Herenles 3 y 
Clar. En efta parte quedó. A 
Dey. O tarde, Ó munca podrás. 
Ne/f. Pues quien fia que jamás 
podré confeguirte? Here. Yo. 
Nsf. Ay de mi! Dey. Yo eftoy perdida, 
Herc. Que abortado delta fuerte | 
de la "Tierra, con tu muerte 
he de reícatar fu vida. 
Ne/. Aunque tu faña atrevida . 
dé á mi esfuerzo que temer, 
mi vida: he de defender. ¡ 
Herc. Como podrás de mi ira? 
Nef. Abrazando á Deyanira, 
ella mi efcudo ha de fer. 
Ábraza 4 Deyanira y y ponela delante 
Dey. Refítirme puedo en vano, 
de marmol helado foy. 
Clar. Buenos eftán los dos hoyo 
Nef. Y £ aquefte. puñal gano. 
ODustale el pañal. 
Herc. Qué es lo que intentas , traydor ? 
Nef. En defenía hacer. Herc. Qué horror ! 
Nef. Yo de mi vida contigo, 
lo.miímo que ella conmigo 
en defenfa de'fu honor: 
quando fuerza al arco dés 
para darme 4 mi la muerte, 
que tengo de darla, advierte, 
muerte 4 ella; atreycre pues. 


Here. Cobardes tengo los pies, 
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di Los: tres 
atadas las manos tengo, 
pues (1 vengarme prevengo, 
librarla , y matarte trato, 
por ít vida , ni te mato, 
ni la libro, ni me vengo. 
Dey. Qué dudas, elpolo mio, 
ti ves á quien te ofendió? 
qué importa que muera yo? 
tuyo es todo mi alvedrio: 
venga con, valiente brio. 
tu agravio prudente, y fabio, 
el pie, la mano, y el labia 
mueve 3 sé tu mi homicida, 
pues importará mi vida | 
mucho menos , que tu agravio, 
Si á mi miíma me mataba. 
yO, porque á ti te adoré, 
qué importa que otro me dé 
da muerte, que yo me dabat 
Merc. Ela es mi pena mas braya, 
porque li altiva , y fuerte 
á ti te dabas la muerte | 
por mi honor, en tanto 2biímo, 
na te ha de matar lo miímo 
que tengo que agradecerte: 
porque fi de tu valor. 
ela fue ascion conocida, 
no ha de quitarte la vida 
lo que me ha dado el honor, 
Dey. Pues camo tienes valer 
de verme en tantos defvelos 
en otros brazos? Herc. Ay Cielos! 
calla, que en tanto rigor, 
me olvidaré de tu amor, 
fi me acuerdo de mis aclos. 


- Nef: De darme muerte no trates, 


fechado aqueíe arcos mira 

que dás muerte 4 Deyanira. 
Here. No la hieras, no la mates. 
Dey. Qué ali tu ofenía dilates? 
Herc. $1, que en pena tan immenía, 

todo quanto el rigor pienía, 

lo deshace la piedad, . 

que hallo la feguridad 

dentro de la miíma ofenía. 

Flijo de la Libia ardiente, 

Íi como agrayias traydor, 

acaío tienes valor 

para [uiteatar valiente 

el agravio, libremente 

dexa ela muger, teftigo 

haz al Sol de que conmigo 

lidiafte, á ver li me vengo 

deíte agravio, Ne/f. Yo mo tengo 


mayores Prodigios. 


«e ? 


4 
A ' 
A > Y 
> o | 


ES 


| 
A 
| 
| 
| 


de hacer batalla contigos el 
: ¿ 

No el darme muerte procuras La, 

_dilatar mi vida intenta, | ¡0,0 


í_ no quieres ver famgrienta 

efta infelice hermofura. 
Dey. Hercules, en lid tan duras 

ta ofenía ta has permitido, 

que yo haíta aquí he defendido? 
Herc. Elo mis alientos pára, | 

pues tu vida no guardára,  ..- 

( me hubieras ofendido... 

Dentro el Primcipe Floro y y genter 

Flor. Por acá. Lsc». Por acá. Clar. Muehg 

gente por el mente aloma... 
Herc. Para que mas le embaracen 

mis dudas unas con otras... 
Flor. Corre, Licas, que en el mon ez! 
hay una fiera efpantola 08 E 
Ue 


E 


DR 


de las que yo buíco. Dey. A qué 
le reluelyvem tus conmgomasí 
Herce. No sé, no sé, Deyanira; 
porque en confulion dudoía, - 
Au honra guarda tu vide, 
y €s tu vida mi deshonra. Y 
Flor. Ataja , ataja, no entren 0 00 
á ampararíe de las rocas. 
Ne/. En eíta confufion quiero 
irme acercando á las ondas. $b 
Dey. Efpolo , feñor , qué aguardasi 
qué dudas Here. Tu vida lola 
acobardára mis flechas. 
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-Dey. lDifparalas, que no importas bd 


Ne/. O 1i pudiefe cobrar... 
el caballo , y 4 las olas 
arrojarme dele rio.. Ea 
Here. Yo te feguiré, aunque éorras 
ya determinado al agua. Mir 
Nefo coge ¿4 Deyanira en brazos y y fe en. 
tra y y al fegusrlos Hercules y faz 
lem el Principe Floro y Ls-. 
cas y y Creados. 


: Flor. Detente , fiera elpantold. 


Herc. Si Deyanira mo eftá 
en vueftros brazos , que importan 
dardos , ni flechas? que yo 
fabré deshacerlas todas, Y 
Clar. Vive Dios , que le va urdiendo 
una linda carambola. Léc Hercules? 
Here. Si. Fler. Qué he efcuchado! 
Ls. Licas 2 tus pies fe arroja. | 
Flor. Da eres Hercules? Herc. No sé 
quien foy , porque en eíta hora, 
ageno yo de mi miímo;: 
aun no sé í foy mi fambre» 
Flero 


s 









Flor. Eloro: foy-, de Africa Infante, 
que aqueftas felvas umbroías 
difcurro, 4 caza de fieras 

ando ; y efas pieles tofcas 
las feñas equivocaron 

e hombre, y fieras qué te ahoga? 
qué has meneíter* qué te afige: 
aqui efltoy 3 qué te congoxa! 

qué es lo que tienes? Herc. Aquel 
monítruo que al agua fe arroja, 
es mi enemigo, y aquella 
 muger que en (us brazos roba, 
fin culpa fuya, es el dueño 
- de mi pena rigurola. 
1c. Ay de mii que es Deyanira, 

E que fue un tiempo mi feñora. 
Jere. La elpalda vuelve á la Tierra 
ufano , por ver que legra 

fu fuga 4 los ejos mios : 

mas aunque el Mar le focorra, 
aunque el Etmo le dé paío, 
aunque el Cielo fe me oponga, 

- y aunque la hermolura pierda, 
que mis aplaulos eftorvas 
yea el Cielo, el Mar, y el Mundo, 

que hoy me vengo , aunque fea á cofta 
de mí amor; aqueífta flecha, 

que de la Hidra venenoÍa 

eftá teñida en la langre, 

cometa de pluma , y rofay 

le alcance, pues que no puede 

alcanzarle mi períona:. 
Bellifima Deyanira, 
aquefta crueldad: perdona 5 
harto dilaté tu mutrte, 
mas ya tu vida qué importa 
Ponzoña la flecha lleva, 
Iguales las armas nota, 
barbaro Delfin, fupuefto 
que fi en lid tan rigurofa 
tu me matafte con Zzelos, 
yo te mato con ponzoña. 
Tira adentro la flecha y y vafe luego. 
Nef. den. Ay de mi! Dey.den. Cielos piadolos, 

dad favor 4 mis congaxas. : 
Dic. Por las efpaldas la flecha 

paíó al monftruo. Flor. Y ya en las endas 

el animado baxel, 

que á imitacion generofa. 

de la naye de Argos, 1ba 

andando fobre las olas, 

perdido el Piloto fuyo, 

a todas partes zozebra. ¿ 
Uzo. Los verdinegros cryitalosy 
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teñidos en la e/fpumofa ' 
langre , fendas de carmin 
dexan. Otro. Y lós tronce3, y hojas 
de los corales que nacen 
blancos antes que les ponga 
calor el Sel , apreveckan 
la ocafion, y le la toman, 
viendo que la azul campaña 
le hace ya campaña roxa. 
Lic. Con el «natural inftinto 
el bruto, al yer que le ahoga, 
pone la vifta en la Tierra, 
Flor. fAnimofamente boga, 
fiendo los remos los pies, 
fiendo la frente la proa) 
vela el manto de'la Ninfa, 
arbol Nefo, el anca popz, 
bueo el pecho , y el timon 
fobre la efpuma la cola. 
Clar. O quieran los Diofes , que 
- temen puerto [us congoxas. 
Esc. A focorrerla lleguemos, .. 
por li á alguna parte aborda... venfés 
Sale Nefo hersdo con Deyanira en los brazos. 
Ne/. Hermola muger , no temas - 
que he de dexar que las ondas, 
aunque fon patría de Venas, 
hoy en fu centro te efcondan, 
que hafta volverte 4 la Tierras 
fe alentará mi congoxa: 
ya eftás en ella, y en ella 
- muero alegre, pues que logra 
mi muerte morir á yvifta 
de quien mi muerte ocaliona. 
La vida tu amor me cueíta, 
- y entre mi furia rabioía, 
Lolo que me debas, quiere, 
- la ultima fineza, toma 
efta tunica que viíto: 
vesla , que en mi fangre teda 
bañada e(tá? pues en ella 
el mayor teloro logras: 
Si Hercules, conliderando 
que en mi poder, tan 4 cofta 
de fus zelos, has vivido, 
te deídeña, ó te baldona, 
-Ó te quifiere dar muerte, 
haz que aqueíta piel fe ponga 3 
que la que no me firvió 
á mi de defenía ahora, 
te fervirá de defenía 
á ti, pues en ella lola 
eltá el hechizo , con que 
te adore. O £ mi penoía ap: 
E - fer- 


SAO 2 AE a 


4 





m A - E a. a - A 
ds. , 4 es: 
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fortuna , defpues de muerto, 
me vengára? pues no ignoran 
mis. defdichas , que efta flechas 
cen lá fangre wenenoÍa 
de la Flidra, dexará 
avenenadas mis ropafe .. 
En el punto que la vifta, 
le verás como: te adora, 

te bufcas efte fecreto, 
que madie le fepa., importas 
No tengo mas que dexartes 
con efto te galardona. . 
mi amor quando te-ha queridos 
tu amor venturolo goza) ] 
y muera yo defdichado, -. cd 
porque tu vivas dichoía. Cae dext. muerto» 
Dey. Cielos , qué Eftrella de quantas 
aquefe azul manto bordan, 
delperdiciadas cenizas 
de la mas luciente antorchas. 
es la mia“ 4 cuyo cargo 
eftá mi infelice hiftoria, 
que acryfolar mis defdichas- 
tan á pechos fuyes toma” 
Murió Nelo, y yo en aqueltá 
delierta deínuda reca, 
que con tanta furia el Etmoy. 
Siempre repetido y azota, 
con un cadaver eftoy: 
qué pena mas riguroía.. 
pudiera darme el delito, 
íí le cometiera loca, 
que me dá la virtud pues: 
3 las adulteras Roma | 
vida las dió tal vez, fenda: 
en efta parte piadofa. 
A quien' pediré focorro,. ' i 
fi no hay nadie que me oygaf 
que á quexas de un infelice,, 
aun la Deidad eftá flordaz. 
aunque fean fin. provecho, 
mis voces el ayre rompan: 
Hercules, feñor, efpofof.. 


Sale Her Quien me Jlama'quien me.nombra" 


Dey. Quien para. fubir al Sol, y 

hoy 4 tus plantas le. poftra. ,A 
Herc. Quando huyendo de las gentes. 
en lo mas oculto lloran - EN 
mis ojos tu muerte, quando: S 
afligida mi memoria. 

ya te imaginó. Deidad... .;. ( 

del Mar, y que en fus alcobas: 
Tetis te alvergaba, haciendo. 

de coral, cryftal,. y. aljofar:.. 


Viva eftoy , y tuya foyz. 


nicho 4 tu belleza, en grutas. 
de caracoles, y conchas, AR 
te hablo, te elcucho, y te veof 


Dey. Sí, que la Deidad piadofa 


de Venus me dió la vida, 

para que 4 tus pies la, ponga. 
A efe fangriento cadaver, 

que en (1 purpura fe ahoga, 
y ¿ mi, á Tierra nos echó 7 
aquel bruto, porque hay colas 
adonde fon mas cortefes 18 
los brutos , que las perfonas. 


pero qué es efto? tu lloras 
al mirarme? tu falpirast. 
tu de tus brazos me arre 
quando pensé celebrar 
en ellos de tus vitorias) e 
y de mi vida el efe Ros 
tantos aplaulos malogras* .“ 
Si es que ahora por ventura; 

ó por defventura ahora 

de tu agravio breve afomo, 

de tu ofenía breve fombras 

vil delirio , infame acalo) 

poco indico , feña corta 
contra tu honor te perfuades 
contra mi fama te informa, 
miente la feña , el indicio. 
miente , porque no eftas roéag > 
a las rafagas del viento, ¿ 
las refacas de las olas : iS 
elentas fe miran tanto, US: 
refiftiendo unas Á otras... y 
quando mi honor al embate + 
de 2gua, y viento burla, y poftraz, 
quedando á vifta del Cielo ' a) 
fiempre altiva , y fiempre heroicas 
Si has fentido que ele golfo . 
en fía centro no me efcondasz. . 
yo me aárrojaré, feñor, 
deíde aquí á la procelofa- 
feña del Mar, porque menos: 








mi vida: infelíz me importa). 1 
que tu guíto.s: depa DO Tibia UN 
que lo. es, verás quan poca. 


duda me pone el afombro; 

el corazon defahoga, - LA 
habla. Here. Hermola Deyaniras 
y infelice.quanto hermofa, . 
porque dicha, y hermofura. 
fiempre enemigas [£ nombrans 
tu vida en el: alma eftimo, 


, 


_ porque ta vida es la cola. 


que 
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que mas mi vida venera, vive y mas yo mo te veas 

y que mas el ajma adora >. vive , Mas yo no te oyga5 

no temo, no, de mi agravio pues con otro nombre. Dey. Elpera, 

la execucion riguroía, : que es necia, es injuíta y es loca 

que bien conozco que al Sol ela determinacion 

no le embarazan las lombras; que contra ti miímo tomas: 

mas como en el Mundo nadie porque has de penfar de ti 

configo le vive á lolas, tan vilmente, que antepongas 

y es menefter que uno viva la latisfacion agena, | 

á los demás, es forzola . mi bien, á la tuya: propria £ ” 

defdicha: larisfacer 3 Porque has de penfar que al verme 

con alguna accion ahora contigo , fiendo tu: e/poía; 

mas las malicias agenas, | te han de murmurar, pues antes, 

que las delventuras propriase cierras con efto la'boca 

Hafta matar 4 ela fiera, . . á la malicia * “Tan poco 

y hafta cobrar tu períona, filas tu de ti, que pengas 

toda el Africa he corridos . duda en tu honor, fomentando 

un año ha ya (qué congoxa!) malicias -efcrupulofasi 

que te perdí, y donde acaba Porque has de penfár de ti, 

una duda, empleza Otras que hábrá en el Mundo perfona 

en el poder has eftado | que pieníe de ti, que has dada 

de una fiera rigurofas j enflanchas á tu deshonra? 

el Mundo fabe mis aníias, Ten de ti fatisfacion, * 

pues haíta en Afia, y Europa tendránla las gantes todas, 

mi Opinion eftán perdiendo porque (i tu tu honra dudas, 
Jos que pienfan que la cobran) quien ha de creer tu honra 
y ya elpero que vendrán "., O me imaginas culpada, 
de publicar mi deshonra: PS % inocente (aqueíto nota) 

y fiendo afi que en la duda, £í culpada , aqueíe acero 
en la verdad hay dos colas; | mi pecho infelice rompa; 

a una mi fatisfacion, sd íi inocente , aquelos brazos 

y la de todos la otras - e manfamente me recojan, 

yo quiero cumplir con ambas5 que efto no tiene mas medio, 

y ha de fer de aquefta forma. | que el caftigo, Ó la lifonja: 
Por mi parte, pues yo foy porque en efeéto , feñor, 
quien creo tu fama heroica, fentencia tan rigurola, + 
yO te concedo la vidas. ( para ejtar fin culpa, es mucha, 
por parte de quien pregona, para eftar con: culpa, es poca. 
mis defdichas, te la quitos Herc. Bien dices, 'mas yo tambien 
ys como podrá fer áhora digo bien, que en fin hay colas" 
quitarte, y darte la vida, donde á todos la razon 
Deyanira, una accion folaí falta, porque 4 todas fobra. 
¿pues facil es: todos pienían Dey. Advierte. Here, Nada me digas. 
cd que moriíte entre las ondas, Dey. Mira. Here. Nada me propongase 

y yo Íolo sé que vives; Dey. Confidera. Here. Nada me halleso 
la voz de tu muerte corra, Dey. Oye. Herc, Nada me relpondas, 

y vive para mi folo; | que mo leré yo el primero, 

con lo qual 4 un tiempo logra. Deyanira , que conozca 

mi defengaño tu vida, EOS que no efté agraviado , y tome 

y ta muerte mí congoxa. ==. ..-. latisfacion , porque importa 

En todos aqueftos montes pe. la fatisfacion 2gena | 

no hay nadie que te conozcag : á veces mas, que la propria. 

y ai, en ellos eftarás di Dey. Ni yo (eré la primera 

en trage de Labradora: que uls inadvertida , y loca 
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de hi chizos para atrace 
us brazos le que adora. 
Dentro EFloró y y gentes 
Lic. Azia aqui eltán. Flor. Pues entrad 
defrabellando las copas , 
defos arboles. Here. Qué mal 
rais pretenfiones fe logran! - Salen todos. 
Elsr.. Feltte mil veces lea, 
Hercules , el dia en que cobras 
tanta dichas Here. Como puede 
dexaer de ferlo .el que adora 
la vistud de Deyanira, 
eon quien tode el Sol es* Hombra? 
verguenza tengo de que" * 
me veans qué: elesupulola 
la conciencia es “del honor! - 
Flor. Y felice el dia, feñora, 
en que mi patria os merece 
por amanecida Aurora, | 
Dey. El Cielo 0s guarde mil años, 
por tantos favores , y honras. 
Lic. Dame , feñora, tu mano: 
Dey. Licas , eftés en buen hora, 
que en hallarte aqui, parece 
que. aliglo mis penas tománe 


Ds 


Mile. Si e(pora. [ervirte em aLg0s 


erá mi vida dichofa. 

Flor. Pues ha fido dicha miz 
hallarme en el monte ahoraz 
venid conmigo , que quiero 
yer mi Corte venturoía 
con tales huefpedes. Hero. Yo: 
ofrecí ar la podersía 
Deidad ¿de Jupiter Tanto, 
que cl día (mi mal me ahogi ) 
que. alcacizale defa fiera 
tan eS vitoria, 

( quantos me “ven, me parece | 

des me culpan , y bidonán 

habia de facrificarles . 

y Pues tanto me ocafiena * 

el fer efte el monte Oetas. 

cuyos vecinos le adoran, d 
donde eftoy efperando 

á dos amigos por horas)  ' 

en él quiero, antes de entitr ' 

en las Cartes populefas, 4 

cumplir el voto. Flor. Y y3 quiero 

cafiftir 4 él, y dar todas 

las viftimas + avilad / 

4 quantos el monte FlOran, 

que cor bayles, Ea Juegos; 

y cun mulicas fonoras 

acuden nl facrificio, 


4 ele langriento cadaver 


"N:f. No habemos de ir tocas * Cloro Ss 


y vamos , que entre elas rocas ' 
el Templo eftá- foberano,. EN | 
Here. Vamos , Deyanira hermofa, — > 
Cielo mio (Irfierno es mio) dp Mo 
vafes | 





gloria mia ( y mi deshonra, ) 
Doy. Qué mal Hercules deímiente 
con alagos las congoxas! 
pero yo veré fi tantas 
= penas hechizos mejoran. Y 
Licas, pues quieren los hados ley 
que mi vida á tus pies pongas 


de fus veftidos defpoja, 
y fin que nadie lo ent della. 
con gran feereto los” tema 
y llevalos donde yo. 
eftuviere y que me importa. | 
Vanfe. todos >» y falen todos los Y ¿lláno 
y Villanas. 
Dans. ElotS ha mandado , que todos 
los ruflicos moradores 
de Octa, llenos de flores, 0? 
bizarros de mil medos 
añíten al Iacrificio, + 1 ar 
que á Jupiter lobersno. “0 >“ 
hoy ha-de hacer por fu mano 
el gran Hercules, indicio. "' 
dando de agradecimiento a 
de que al Centauro mató. —  * 
Narc. Y-tu has de ir allí? Dane. Pues mot | 
pues un dia de contento 
es. hoy para defpreciart 
y con netable placer 
tengo el primero de fer 
que ha de baylar, y cantar. 








Eaur. Para veítirnos , las flores 
fe deínudan de colores; > Bl 
hafta el morado aihelí. : 

Ni/. Todas guirnaldas hagamos. 

Dant. Vivas las podeis llevar, 
que muertas no hay que tratar. | 

Nar. Porqué? Dawf. Ved adonde fac, 
y no pregunteis porqué. 

Clor. Ya tu malicia condeno. 

Sale Clar. Cánfado vengo , mo es bueno 
que canía el andar 4 piet 

Narc. Clarin, feas bién venido. - 

Clar. Tu, Narcifz, mal “hallada. * 

Narc. Qué te ha fucedido? Cler, Nada 
es lo que me ha ficedido.- 

Sale Anf. Ved , que es hora de empezar 
ya el facrificio. Nif. Coxamos 
del monte fores , y ramos. 

Vane 


De Don Pedro Calderon de la Barca. 


Vanfe dos Villanos » y falen Deyanira, viene alii, y Eloro con élg 
Licas: quiero y pues, introducida 
Dey. De-ti lola he de fiar, - > ? «con todas, difimular, 
Licas , aqueíte fecreto: ayudando 4 fu alepría, 
Hercules, que 4 hacer acude por ver li la pena: mia 
lacrificio, que defnude . con algo puedo engañar. 
Sus pieles es fuerza, 2 efeta brand Sale toda la Compañsa con euivunidas y y 
de lavaríe el cuerpo, pues - ramos y y con inflramentos, y detrás Flozo, 


no llega 4 facrificarle 


y Hercules y que trae puejlo el yefisdo. 
4 Jupiter, lin lavarle, a 


de pieles: de Nefo, 








quien Sacerdote no'es, 0 1.-. Ma/. En hora. dishoía: venga: - 
Jus pieles has de quitar, > á eftas ¡ocultas montañas 
fin que lo heche de-ver> el elcandalo del tiempo, 
k y COn recato penér 2 000 0 y el alombro de la fama. 
, eletras en fu Jugar; Bar En hora dichola Venga, 
que como fon parecidos UP donde (acrificios haga 54 
en defaliño, y fealdad, de Jupiter en fu Ternplo . 
py en poca curiofidad hos á la Deidad loberana. 
- todos aqueítos veftídos, Ene, Flor. Ele lupremo edificio, 0, 0.- 
no llegará 4 conocellos3 e que entre aqueías peñas altas 
y cítar con fangre, no es á igualarfe con el Cielo 
objecion tampoco, pues El ambiciofo fe levanta, A 
fiempre él guíta de traellog Templo de Jupiter es, 
manchados, por: vanaglorias . - | en cuyas divinas Aras 
que como á fieras. los quitas $ ya las viítimas te efperans 
con fu fangre folicita Pi dead Here. Llegaré 4 darle llas gracias 
hacer del troféo memorias de la palada viltoria 
Lsc. Solo trato obedecerte, o... á Jupiter: él me valga, 
y quanto mandas haré, . que mo sé lo que en el pecho 
ya que mi ventura fue fiento , que me aflige el alma, 
el traerte delta fuerte Muf. En hora dichoía venga 
donde te pueda fervir. .: vafés á eftas incultas montañas , 8c, 
“Dey. Si en fus veítidos tenia : De. Con quanto centento efcucho 
Nelo hechizo que le hacia repetir tus alabanzas! 
amar , querer, y fentir, Here. Y. con queanta pena yo : 
fienta Hercules , ame , y quieray (ay de mi!) llego 4 elcueharlas! 
que no mi fuerte ha de hacer | por falirfe el corazon ! 
que me llegue 4 aborrecer del pecho, con golpes llama 
Percules defta. manera : al pecho. Dey. Qué es lo que ientes, 
Ya Licas á él ha llegado, PA que eftás fin color * Here. Yo , nada. 
y hace lo que le ordenés.  : Mu/. En hera dichofa venga 
ya con aquefto fe ye. | | a eftas jucuitas montañas , é<c. 
mi 2mor més alegurado, 4 Suenan > mientras CADÍAR y, un clarín em el 
Ruido dentro de mufisar Teñtra de Mar, y caxas en el 
y todos los moradores de la Vierra, 
de aqueíte monte, adornados | Flor. Aguarda,. j 
de galas , y coronados E ad E - que otras repetidas voces 
á de vatios ramos, y flores, sy - de trempetas, y de caxas 
Ñ con diveríos laftrumentos ¿las clauíulas lifomjeras 
E Cantando, y baylando' vienen; ... de la mufica ecompañan. 
A á cúv Os acentos tienen id De. Sia duda ) Que te hacen fiefras 
¿enamorados los vientos? A en la Tierra, y en el Agua 
detrás Hercules , vellida brutos , y peces. Herc. A mal 
la piel de Neío cruel, ! tiempo llegan , que no balta 


y4 


“Los tres mayores Prodizíos, 


ya todo mi (ufrimiento 
2 reúítir hoy mis anfías. 

Flor. Mayor es la admiracion 
de lo que yo imsginaba:. 

No veis venir por el. Mar, 
cubierto de velas blaneas, 

un Baxel¿ Dey. Y por la Tierra 

no veis cubrir, la campaña 

exercitos numerolos% | 

Herc. Sin duda, fon los que aguarda 
mi amiítad , que aquella Nave 
Argos es, y aquellas blancas 
Vanderas que el Dragon Griego 
traen tremolando por Ármas3. 

á no eltar yo lin foliego, 
4 qué buen tiempo llegáran! , 

Flor. Pues con falva nos faludan, a 
refpondamosles con falva. 

Cantan en el Teatro de enmedso y y por 

dos otros dos van faliendo en orden: las .dós 

Compañias y hombre y y muger cada uno. em 
el Teatro donde reprefento , al sóm de 

caxas y y de trompetaso 

Muf. En hora dichola venga 

/ 4 eltas incultas montañas , ÓCa 

Ja/. Altas cumbres del Oeta. 

Tef. Noble columna Atcricana. 

Jaf. Que fois delcanío del Sol. 

Tef. Que fois de la Luna bala. 

Jaf. Decidme fi en vueítro centro. 

Tef. Decid li en vueltras entrañas. 

Jaf: Vive el mas noble Caudillo. 

Tef. El mejor Varon [e guarda. 

Sab. Montes de Oeta famofos. 

Pant. Meritiimas montañas. % 
Sab. Decid fi hay vino en vofotros, 
porque yo vengo harto de agua. 

Part. Decid li para un viandante 
habrá en vofotras vianda; 

y fi fufren ancas, que: 
yo harto eltoy de futrir ancass 

J«4f. Por Hercules os pregunto, 
moradores deíta. playa. 

Tef. Hercules es el que digo), 
vecinos deitas campañas. 

Ja/. Que aunque vengo en buíca fuya, 
fin confeguir la demanda | 
que dél me apartó , porque 
no ha fido mi dicha tanta, 
triunfo traygo que rendir 
á Sus generolas- plantas. 

Tef. Que aunque confeguir:no pude 
el eteíto de la caula 0 
que me lleyó á penetrar 


diverías Provincias varias, p CR 
coronado de trofeos, e 
vuelvo á cumplir la palabra 


de volver hoy 2 lus ojos. o AA | 


Herc. No les reípondas , aguardas 
que yo les relponderé, 7 
hablas 


a 


li antes no me falta el 
Valientes amigos mios, 
cuyo valor, cuya fáma 
os ha hecho arbitros mobles. 
de toda la Tierra, y Agua, 
pues os haa obedecido  '' 
los golfos, y las campañas5 
no el venir fin Deyanira 
os caule defconfianza, 
que ya la fatisfácion 

del que me ofende, y agravi 

guardó el Cielo para miz 

porque fuele la venganza. 0 

cuyo fue el agravio: Cielos)  ; 

el corazon fe me arranca! + 

llegad , llegad 4 mis brazos, 

y á los fuyos, que os aguárdams 
Jaf. Solo efta dicha de hallarte. 

con ella, Hercules , faltaba. 

4 mis aplauios3 y ya 0. 00 

que eftá tu ofenía vengadas > 

podré ofrecerte mis triunfos 

con fegura: confianza ; 

El Veliocino de oros ' | 
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que varios monftruos guardabang . 3 


es mio, las gracias defio 
debo 4 la dotta, á la sábia 
Medea , que es la que mirass 


EN) 


porque 4 ella, y todas fus Damasg  * 


Frio, y Ablinto, que en bulca 


fluya dexaron Íu patria, Nu 


y vinieron donde pudo 
fujetarios mi arrogancia, de 
con el Vellocino de oro $ 


traygo ganados del Afia. 

Tef. No ion mis triunfos menoresz 
De Europa traygo la rara EN 
beldad de Fedra conmigos 
y aunque en un monte á Ariadna' 
dexé , por Fedra divina, E 
quexofa , y deleíperada, 
yiene aquí tambien, porque 
figuiendome Íu venganza, 
con Minos, en Calidonia 


fue mi triunfo , que eitas armas <: ERE 


E 


me ¿:ó fu Rey y aíí , vengo 

con los delpojos que arraítran no 

al Minotauro > aquel monítruo ; 
que 


De Don Pedro 


que en el Laberinto eftaba 

de Creta, muerto le dexo, 

y vencidas, y fruftradas 

de Dedalo las prifiones, 

que eran delle moníftruo guarda, 
por no hacer á mi promela, 

y “4 mis fentimientos falta, 

y á quien debo efte favor. 

"Ar. Es la que ahora veis elclava 
fuya , porque fon las penas 
cobardes , que fiempre andan 
de quadrilla, y nunca vino 
una fola á la delgracia. 

Herc. Llegad los dos 4 mis brazos, 
aunque primero á las plantas 
de Floro es bien que llegueisy 
Principe deftas mentañas. | 


Jal. Haced palo, hafta llegar 


— 


donde Hercules nos aguarda. 
Tef: Abrid fendas , á ele monte. 
Jaf. Tu, Medea , me acompaña. 
Tef. Tu , Fedra , conmigo ven. 
Med. Tuya es la vida, y el alma, 
Fed. Siempre tengo de feguirte. 
Jaf. Marcha, y toca. 
Tef. "Toca ,. y marcha. 
Agas fe juntan los tres 

marchando al són de trompetas y y cas 

xas y y al mijmo tiempo cantar . 

Flor. Pues que con falva le acercan, 

recibamoslos con. falva.. 
Muf. En hora dichola venga 

á effas incultas montañas , SzCs 
Flor. O que alegre es para mi 

un dia de dichas. tantas! 
Hlerc. Para mi tambien lo fueras 

fi un dolor no mé matára; 

Ay de mi! que ya. no puede . 

difimular mas mis enfías. 


-[Abf. Dadme la mano, feñor. 


8 


. 


» 





¡'Ar. A mi me ofreced las plantas. 
Flor. En habiendo 4 Fedra hermolas 
á Medea, y 4 Ariadna | 
pedido las fuyas, íi es 
que merezco gloría tanta, 
á todos daré los. brazos. | 
Med. Venturoía es quien alcanza 
tanta dicha. Fed. Feliz yo). 
que toco esfera tan alta. 
Ar. Y yo, que todo efto, yeo), : 
infelice , y defdichada. qn 
Pazns- En tanto que en complimientes. .. 
allá eftos feñores. andans... 
andemoslo acá noletros;. : 


Teatros , y pafan 


Calderon de la Barca. 


Dadme , feñor, vueítras patas; 
Sab. A mi los brazos me dad. 
Clar. En abrazando 4 eftas Damas: 
Bien venidas, bien venidas. 
Part. Bien halladas, bien halladas» 
J4/. Hercules, dame los brazos, 
prendas de amiítad mas rara. 
Tef. Y 4 mi, pues para el mayor 
bien folo elo me faltaba. 
Herc. Vengais con bien 5 mas ay Cielos! 
ya el fufrimiento no baíta: 
- no llegues 4 mi, Jalon; 
Teleo, de mi te aparta, 
que temo que han de obligarme 
á deshaceros mis aníias 
entre mis brazos. 
Jaf. Qué es eftos 
Tef. Qué te aflige ? 
Flor. Qué te caníal 77% 
Dey. Qué á tal eftremo te fuerza? 
Med. Qué accion tan furiofa caula? 
Here. No sé, no sé lo que ha fido, - 
que mi fentido arrebata, 
ni tan immenfo dolor 
no sé (ay de mi!) de que nazca;z 
folo sé que el corazon 
A pedazos le me arranca 
del pecho y y que pavorofa 
no me cabe dentro el alma: 
ay de mi! todo foy- fuego, 
ay de mi! todo foy rabia. 
Jxf. Qué fientes* E 
Here. Siento un ardor, 
que me aflige, y que me abrafas 
todas. mis voces fon rayos, - 
todos mis alientos llamas, 
fuego vierto por los ojos. 


Dey. O infelice, y defdichada, 


que pienío que he dado muerte 
á quien mas mi vida ama! 
Tef. Donde fientés el dolor 
-— defa congoxa? 
He)c. En el álma: 
los veftidos me parece 
que me aprietan. 
Flor. Pues defata 
la cinta. Tef. Quita ela piel 
Jaf. Veamos , qué tienes! 
Herc. Aguarda, 
que cun el tofco veftido 
pedazos de carne arrancas + 
'Teleo, que me atormentas5 
Jalon , que me delpedazas. 


Med. Sangre de la Hidra tienen 


elas 


Md taco db 


Los tres mayores Prodigtos. 


efas pieles, que con tanta 

fuerza fe pegan al cuerpo, 

abrafendo , haita que matan. 
Dey. La culpa tuvo mi. amor, 

la pena tendrá mi alma. 
Herc. Huid de mi todes, huid. 
Pant. Elo haré de buena gana- 
Here, Ay de mi! todo loy futgoy 

ey de mi! todo foy rabias 

pero á mi ningun dolor 

de mi Sentido me faca* 

Noble Floro., amigos mios, 

grandes Heroes , bellas Damas; 

Hercules muere rabíando, 

fín faber quien lu mal caulas 

Soberbias cumbres de Otta, 

hoy para eterna alabanza 

fereis monumento fuyo5 

exad , dexad que elas altas 

cumbres caygan fobre mi, 

ó fobre mi el Cielo cayg3a 

para ver Íi tante pelo 

con tanta fatiga acaba, 

aípides tengo en el pechos 

y lazos en la gargantas. 

mas para que pido á nadie 

mi muerte“ ela viva llamas 

eía hoguera, que encendida 

para el (acrificio eftaba, 

ferá mi pyra: recibe, 

fagrado fuego» en tus aras; 

ardiendo en fuego mayor, 

aqueña viétima human: 

que 4 Japiter le dedico: 

2 poco me atrevo , Ó nada, 

ues no teme un fuego á otra, 

y es mayor el que me abrala: 

ay de mi! toda foy fuego, 

ay de mi! todo foy rabias pafe. 





¿Tef. Fenix ferá de lu fama. 


Tef. No pudimos detenerles 250 
porque con el tiétu abrala. 
Jaf. Con qué denuedo le echós 
en la hoguera! Dey. Pues qué aguardg 
mi amor* acendrado el oro. ; 
de mi fee e£n (u fuego falga: 
Yo á mi elpolo dí la muertey 
por dar vida á mi elperanzaj 
pero yo me vengaré | 
con la mas noble venganzas 
Hercules , feñor , efpolo, a 
eípera , detente , aguarda, 
y la que en vida te amó, 
verás fi en muerte te ama, ' 
ofreciendote la vida 
á ti y 4 Jupiter el alma 
Flor. Detenedía. Ju/f. Fue impolib. 






Pare. Lindo par de chicharrones 
para mi hambre le afan. 
Sab. Lindas gallinas le queman. 
Clar. Qué aguardas , Narciía , pará 
echarte al fuego! Narc. Que tu 
te eches antes. pal ie 

Eos tres. Bien aguardas. 
Jaf. Qué tragico fin tuvieron 
de: Hercules las alabanzas! ' 


Ab. Aqui acabaron fus hechogs 


Frsf. Aquí: dan fin fus hazañas, 
Med. Y en ellas fin el Poeta 
á la Comedia que llama 
los tres mayores Prodigios 
de Africa, de Europa, y Afas 
por él defeo , fiquiera, 0 
que humilde tiene, fus faltas 
perdonad , pues no pretende 
dicha, ni merced mas alta, 
que el perdon; ele merezca, 
por pedirle á vueltras plantags 


F. 1 No. 


| en la Calle de Santa Ana, | a 


Áá coftas de la Compañia, 


